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Introduction

The difficulty, uncertainty and confusion resulting from failure to apportion the Scriptures
according to the various phases of the divine purpose are so manifest, that an attempt to clear
away some of the traditions of men, and at the same time to exhibit the purpose of the ages as
revealed in the Scriptures, cannot be considered uncalled for nor untimely. (C. Welch) It shall
greatly help you to understand Scripture, if you mark not only what is spoken, or written, but of
whom, and to whom, with what words, at what time, where, to what intent, with what
circumstance, considering what goes before, and what follows. (M. Cloverdale) In almost every
department of Bible study errors have been formulated, and perpetuated, by reason of the
persistency on the part of students to omit consideration of the context ... If we consider the
“address on the envelope” a little more closely than we have done, we shall not be found
appropriating the promises and blessings of others, and confusing our own hopes. (C. Welch)

Looking over the vast plains of revelation, and down through the vista of ages, it is plainly seen
that the divine revealing is marked off by events, which, like towering mountains, divide vast
periods of time. These largest divisions in God’s ways with men are called dispensations; and it is
impossible to teach Scripture without stating all sorts of contradictions unless these important
periods are seen, and their meaning fully grasped. (G. Clouser)

Any individual who refers to the Scriptures as the Old and New Testament bears witness to the
fact that God has divided His program into time segments. The history of revelation evidences the
progress of divine revelation through successive ages. (J. Pentecost) The dispensational study of
the Bible consists in the identification of certain well-defined time-periods which are divinely
indicated, together with the revealed purpose of God relative to each. (L. Chafer) The word aion
is frequently used to mark off one age from the other. But there are many uses of the word aion in
Scripture. Case, number, and context determine the use of the Greek word “aion” in the Greek
New Testament. The KJV and other English translations often blur the distinctions and translate
the varied uses of this word as “forever” or “eternal.” In many cases, this restricted translation is
completely inaccurate, what is called in theological circles the reductionist error. This restricted
concept of time was apparently held by Aristotle and Plato, neither of which had a clue about
dispensational truth. Of course, it was used long before they popularized the word.



Only in the light of context can it be said whether aion means “eternity” in the strict sense or
simply “remote” or “extended” or “uninterrupted time.” The plural often presupposes knowledge of
a plurality of aiones, of ages and periods of time whose infinite series constitutes eternity. Thus
the idea of prolonged but not unending time is also present in the aion formula ... The concepts of
limited and unlimited time merge in the word aion. (TDNT) All time is at once from eternity, in
eternity, and to eternity. Eternity is the origin of time, for time originates from God. Eternity is the
background of time, for the visible is temporal, but the invisible is eternal. Eternity is the abyss of
time, for everything eternal is without exception inexplicable. Eternity is the substance of time, for
everything temporal has its stability only in the external. Eternity gives meaning to all time, for
everything visible is interpenetrated by the invisible and is therefore a drapery and likeness of the
eternal. Eternity is the goal of all time, because for the Creator are all His works created. Eternity
is the transfiguration of time. Scripture knows nothing of the cessation of time. (E. Sauer)

The Word of God speaks of aions upon aions, of ages upon ages. Eternity itself is divided into
successive stretches of time. “The contrast is not ‘eternity and time’ but ‘eternal and temporal.’
Eternity is not the negation of time, but on the contrary, the substantial form of time; the sequence
of one thing after another remains in force in eternity also ... Why should a time-less eternity be
more glorious than a time-full eternity?” No, it is God who is the Eternal in the sense of time-less.
He is above time, the absolutely free. Time-less eternity is therefore God'’s alone, the time-full He
has granted to His creatures.” (E. Sauer) If aion means the time or duration of the world, and the
plural is firmly established, there is an obvious suggestion that the aion is not unique, but that
there is a series of aiones in which all things flow in eternal recurrence. (TDNT) Dispensations are
definitely marked-out in Scripture, but you have to watch out for the “recurrence view” of aion or
you will enter into the heretical world of reincarnation. Perhaps the best way to think of eternity is
not the end of time, but a continual series of aions (Ages of the Ages). The duration of each
depends on what God has planned for that age.

There is another consideration to be kept in mind, and that is the fact that aion is often rendered
in the plural. If the singular can mean “forever,” how can we translate the plural? If we will by
render the word aion consistently throughout by the word “age,” all will be clear. We can have the
expression “unto the age,” and “unto the ages of the ages” without doing violence to sense. (C.
Welch) It is my opinion that those who translate the varied uses of aion in the singular and plural
as “forever and ever” do so haphazardly. It is a poor quality translation. On the other hand, those
who translate it better (as age or ages), but do not allow the context to determine the meaning,
are guilty of theological error. They reduce the meaning of the word aion to the point where it is
impossible for it to be translated eternal when it doesn't fit into their theological system. No matter
how you slice it, there are many verses in which the restriction eonian as an age with a beginning
and ending are impossible. Their universalist arguments only work when you accept the
theological premise that everyone must in the end be saved. That is a tragic misunderstanding of
the attributes of God, especially His justice and righteousness. It is also a tragic lack of
understanding of how horribly sinful man truly is.

Occasionally | use the phrase until time ends, usually in italics. There is unanimous agreement
that time was created by God for man to live in. There is disagreement between scholars on
whether time will ever come to an end. Will the human race ever cease to exist? Will the human
race ever stop possessing the earth? If the answer to either of these questions is YES, does that
mean Satan wins and God loses? Aions as periods of time or types of protocol may come to an
end, but that does not mean “the world comes to an end.” The substance (ge) of the world
(cosmos) may come to an end as we know it, but time (aion) will not come to an end. Eternity
future is a misnomer, since there will be an unending succession of ages (aions) beyond the New
Heavens & New Earth. “Those nations, during the Millennium, that walk in the Divine light of the
earthly Jerusalem, are transferred to the New Earth, to walk in the Heavenly light of the New
Jerusalem. (E. Bullinger) Aion is used frequently in regard to the separate ages of God’s dealings
with men. When so used it may refer to a past age, the present age, or a coming age. (J.
Pentecost) Sometimes it signifies the term of human life - at other times an age, or dispensation
of Providence. Its most common signification is that of age or dispensation. (T. Southwood Smith)



The words eternal, everlasting, forever, are sometimes taken for a long time, and are not always
to be understood strictly, for example, 'Thou shalt be our guide from this time forth, even forever,'
that is, during our whole life." (Cruden) But aion in its primary sense does signifies time, short or
long, in unbroken duration; essentially time as the condition under which things exist, and the
measure of their existence. All that floating mass of thoughts, opinions, maxims, speculations,
hopes, impulses, aims, at any time current in the world, which it is impossible to seize and
accurately define, but which constitute a most real and effective power, being the moral or
immoral atmosphere which at every moment of our lives we inhale, again inevitably to exhale, -
all this is included in the aion. (Trench) But if the Earth is to abide forever, it must remain
indestructible. And if the righteous are to rule on it forever, is there really ever an end to time as
we know it? “Tradition talks about ‘the end of the world’ and consequently errs. There will be an
end of this age, but not of the world, as man thinks and speaks. (E. Sauer) Time is a hecessary
accompaniment of finitude, for no finite being can conceive infinity; hence time can never cease
for the creature, though never needed by the Creator.

If believers receive eternal life, does that mean we live forever? Does that mean God gives us
what He alone possesses: the ability to exist in eternity? How can Christ reign forever in a world
that ceases to exist at some point in the future? Will planet Earth someday disappear into
everlasting nothingness? If death ceases to exist and is “swallowed up in victory,” where are all
the people going to live in the future? Isn’t there a limit to the amount of population this planet can
hold? Is the New Earth which is refashioned from the current Earth going to be greatly expanded
in size to accommodate trillions of people? Or will humans populate other planets in the universe
like Earth? “Eternity is more than mere endless time. Not only as to its continuance but also in
content it is essentially different from everything temporal. It stands to time not in a purely
temporal relationship so that it exists solely before, during, and after time, but in a creative,
quickening, and transfiguring relationship.” (E. Bullinger) It is my position that aion means a
number of things, depending on the context. Unlimited duration into the future, what we call
eternity, is only one of them. There is also a limited duration use of aion, found in many verses.

Any space of time whether longer or shorter, past, present or future, to be determined by the
persons or things spoken of, and the scope of the subject; the life or age of man. Aionios, a
definite and long period of time, that is, a long enduring, but still definite period of time.
(Schleusner) These words, being ambiguous, are always to be understood according to the
nature and circumstances to which they are applied. (MacKnight) The word rendered 'worlds' is
‘ages' and refers not so much to the material creation as to the world regarded from the
standpoint of time ... The last mentioned (age, aion) is the name used here, and it seems to refer
to what may be called time-worlds, the idea being that of various ages or dispensations being
planned by God with reference to a goal toward which all are moving. (W. Griffith Thomas) The
N.T. unfolds an economy of times and seasons; many ages head up in the one great age, within
which the manifold purpose of God, in relation to earth, shall be fulfilled. Here, these words eon,
age are applicable, and are used. (Sir Robert Anderson)

The word aion, which in common usage has a limited meaning, is used by the translators as the
one English rendering for at least four widely differing ideas in the original. So that if the truth
contained in this important body of Scripture is to be understood, the student must not only know
the various meanings which are expressed by the one word, but also be able to determine the
correct use of it in the many passages in which it occurs. Therefore, the KJV has placed the
simple truth they contain beyond the average reader of the Bible. The English word 'world," as
used in the New Testament, may mean a distinct period of time, commonly known as an age (as
its original is a few times translated), or it may refer to the things created: the earth, its
inhabitants, or their institution. The ages are often referred to in Scripture, and the study of the
exact conditions and purposes of each of them are not fanciful; but it is rather the only adequate
foundation for any true knowledge of the Bible. (L. Chafer) The sense of these aion phrases in
particular texts will depend much upon the signification in which they are generally used by the
NT writers. (W. M'Calla)



Follow me a bit with a dispensational outline charted by Clarence Larkin in the early 1900's. He
refers to the New Heavens & New Earth as the dispensation of the Fullness of Times or the
Perfect dispensation. He also refers to eternity future with the phrase “God all in all.” The phrase
“Age of Ages” (Eph. 3:21) in his schema refers to the Millennium and Perfect dispensations, with
the renovation of the earth by fire as their dividing line. It is a dual-age, so to speak. With the
renovation of the earth by fire, time does not end and a timeless eternity begin, for we read in the
NT in 1 Cor. 15:24-28, Rev. 21:1-2 and 2 Peter 3:13 of a “Perfect Kingdom” that Christ shall
surrender to the Father, so that God may be “All in All.” At this time Christ has finished His work,
and without giving up His human nature, He will surrender His title “Son of Man” and once again
become “Son of God,” so that the Divine Godhead thereafter acts in its Unity, and God shall be
“All in All.” The King of the ages will bring forth ages upon ages out of His inexhaustible, infinite
fullness. (E. Sauer)

Now this Perfect Kingdom cannot be the Millennial Kingdom, for as we have seen, that ends in
apostasy and rebellion. It must therefore mean another kingdom on the other side of the
Millennial Kingdom, a kingdom called the New Heaven & the New Earth (Isaiah 65:17, 66:22-23,
Rev. 21:1) or the Perfect Kingdom. It is also called the Dispensation of the Fullness of Times in
Ephesians 1:10, or the “Full-Time Dispensation” as compared to all the part-time dispensations
that came before it (which had to be cut short by God due to sin). The duration of God’'s covenant
with Israel was extended in Deuteronomy 7:9 to a “thousand generations” or 33,000 years, so we
have an intimation that the Dispensation of the Fulness of Times will last for at least that length of
time. “The Paradise Lost by Adam and Eve will become Paradise Restored after the renovation
by fire.” (J. Seiss) When the thousand years, and the last judgment are over, and the New
Heaven and the New Earth have succeeded the old, then, and not until then, does the New
Jerusalem come down to the New Earth. (W. Newell)

The future Paradise is not only the lost and regained, but above all the heavenly and eternally
glorified Paradise. The lost Paradise had an end through the defeat of man; the glorified Paradise
abides eternally for the overcomers. They shall reign for ever an ever. (E. Sauer) The “Ages of
the Ages” in Larkin’s framework (Phil. 4:20) is what we speak of when we speak of “time”
ceasing. This is when the eternal ages begin, the Ages of the Ages (Rev. 20:10, 22:5). Peter
refers to them as the “day of eternity” in 2 Peter 3:18. Eternity is divided up into the Ages of the
Ages. Of its end there is no hint. What those “Ages of Ages” shall reveal we do not know, but if
we are His we shall live to know, and possibly take part in their development. What we do know is
that we are but in the beginning of things, and as concerning the ages, eternity is still young. (C.
Larkin) Larkin is not alone in believing time will continue way past the Millennium. There are some
Universalists and annihilationists who also recognize some of these distinctions. (R. Morey) One
thing does require some consideration though. Aion cannot always refer to a timeless eternity or
why would some occurrence be in the plural? To talk of plural eternities doesn’t make sense.

After the termination of the present aion, Paul contemplates in Ephesians 3:21 many more aions -
even an aion of aions — and those interminable years he fills up with generations and
generations. (J. Seiss) There will be no change whatsoever when the Son surrenders the
kingdom to His Father and eternity begins. The locale of the city may be changed but the
inhabitants will undergo no change whatsoever. (J. Pentecost) The aion of aions, or Age of Ages,
is actually made up of the Millennial Age, the Perfect Age, and the restoration of Planet Earth by
fire that separates the two. Does Genesis 8:22-23 and 9:8-16 point to unceasing generations?
These are not easy questions to answer, but not because we don’t have a considerable number
of passages where the word aion and its derivatives exist. There are dozens of instances in the
NT alone, which is where this study is focused. Since this is truly a work in progress - what | have
collated as | come across the varied uses of the word in the NT — | have no idea where it will lead
as concerns the answers to the above heady questions.

But before | go, | have created a simple chart with my current understanding of God'’s
dispensational framework. It is essentially that system developed by R.B. Thieme, Jr. with an



additional eschatological dispensation inserted from the works of Clarence Larkin. A few friends
at seminary were concerned when | left the traditional DTS framework espoused by Walvoord,
Ryrie and Chafer. Others who held to a far too restrictive use of aion thought | was going to
commit the unpardonable sin of becoming a hyper-dispensationalist, even though none of them
could tell me what that person believed in! Being independent by nature, | smiled and have gone
in my own direction. | have found the following quote from J. Hawes by Matthew Smith to be true
over the years: “If former friends desert you, or ‘become foes,’ other friends will rise up in their
place; and, what is more, you will have a friend in God, who will never forsake you.” I am not a
universalist, have never been a universalist, and never will be a universalist. Some obvious
passages prevent that from ever happending (2 Cor. 5:11; Matt. 10:28, 13:49, 23:33; Mark 3:29;
Luke 12:5, 13:24; John 5:28-29, 8:21). “Hell is not a fable.” But that doesn’t mean those of their
persuasion don't occasionally have something valuable to share.

Dispensational Framework

My dispensational framework uses the basic outline developed by R.B. Thieme, Jr. However, |
have freely added items from Clarence Larkin and that of my own studies for a more complete
picture according to my own studies.
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NT OCCURRENCES OF AION (age)

“Unto the ages” - Forever

Gi.c ‘Eof)g oci,(f)vocc (Accusative Extent of Time, Plural)

The translation of this phrase is “unto the ages” and the understanding of forever is quite
appropriate. Ages includes eternity future, since the Creator will be praised forever, the deity of
Christ will remain forever, the glory of Christ will remain forever ... i.e., enduring, unceasing,
endless.

The preposition eis emphasizes the concept of “to the utmost,” a span of time we formally denote
as eternity ... Aion has the full significance of eternity when it is linked with the concept of God.
Apart from the doxologies, this is the case in the description of God as the eternal God ... As a
predicate of God aionas contains not merely the concept of unlimited time without beginning or
end, but also of the eternity which transcends time. (TDNT) The eternity of God is communicated
by denying that His existence has an end. (W. M’'Calla)

“Romans 1:25 Who changed the truth of God into a lie, and worshipped and served the
creature more than the Creator, who is blessed for ever. Amen.

BT Romans 1:25 oltivec pethiraor Ty dAnBetar tod Beod év T¢) Peldel kol
¢oePaabnoar kol éAatpevoay Tff KTloeL Tapk TOV KTlowvtw, 0¢ €0TLY €DA0YNTOS €lg TOUG
al@dveg, auny.

The Creator, who will be praised unto the ages — forever, throughout the ages, including eternity
w/o time. Temporal use of eis, plural means not a point in time; span of time, successive ages,
denotes eternity.

¥V Romans 9:5 Whose are the fathers, and of whom as concerning the flesh Christ came, who is

over all, God blessed for ever. Amen.
BSTRomans 9:5 v ol motépec kal € Gv 6 XpLotdg T KuTh oapke, 6 OV €Tl TAVTWY
Be0g €hAOYNTOC €l TOUG aldVag, Guny.

Deity of Christ unto the ages — forever, throughout the ages, including eternity w/o time. Temporal
use of eis, plural means not a point in time; span of time, successive ages, denotes eternity.

¥ Romans 11:36 For of him, and through him, and to him, are all things: to whom be glory for

ever. Amen.
BSTRomans 11:36 dtL € adtod kol 61 adtod kol eic adtov té mavta: adtd 1 86Ex eic

¢

TOUG OLDVaG, GUNY.

Glory of Christ unto the ages — forever, throughout the ages, including eternity w/o time.
Temporal use of eis, plural means not a point in time; span of time, successive ages, denotes
eternity.



“¥Romans 16:27 To God only wise, be glory through Jesus Christ for ever. Amen.

BSTRomans 16:27 uovw codd Bed, Sut Inood Xpiotod, @ 1 66w el Tolg aidvag,
v ]
Glory of Christ unto the ages — forever, throughout the ages, including eternity w/o time.

Temporal use of eis, plural means not a point in time; span of time, successive ages, denotes
eternity.

KV'2 Corinthians 11:31 The God and Father of our Lord Jesus Christ, which is blessed for
evermore, knoweth that | lie not.

BGT2 Corinthians 11:31 6 Bed¢ kal Tathp Tod KLpLov Inood oidev, 6 Wy edAoynTog €ig
TOUG oidveg, OtL o0 Yehdopal.

He (God the Father) who is blessed unto the ages — forever, throughout the ages, including
eternity w/o time. Temporal use of eis, plural means not a point in time; span of time, successive
ages, denotes eternity.

KV1 Peter 5:11 To him be glory and dominion for ever and ever. Amen.

BCT1 Peter 5:11 a0T¢) TO kpdTog €i¢ TOVC aidvag, auny.

To Him (God) be dominion unto the ages — forever, throughout the ages, including eternity w/o
time. Temporal use of eis, plural means not a point in time; span of time, successive ages,
denotes eternity.

“VHebrews 13:8 Jesus Christ the same yesterday, and to day, and for ever.

BT Hebrews 13:8 'Incod¢ XpLotog éxBec kol onjepor 6 adTdg Kol €ig Tolg aidvec.
YU Hebrews 13:8 lesus Christus heri et hodie ipse et in saecula
He is the same unto the ages — forever, throughout the ages, including eternity w/o time.

Temporal use of eis, plural means not a point in time; span of time, successive ages, all future
dispensations, denotes eternity.

“Unto all ages” — Future dispensations

Eic mowvtec tolc aldvoc (Accusative Extent of Time, Plural)

The translation of this phrase is “unto all ages” and the understanding of forever is quite
appropriate. Ages includes eternity future, since the Creator will possess majesty, dominion and
power forever. But the contrast and comparison with the other use of aion in this verse narrows
the use here to all future dispensations.



KV Jude 1:25 To the only wise God our Saviour, be glory and majesty, dominion and power, both

now and ever. Amen.

BCT Jude 1:25 vy Beq) owthpl HUAY S Incod XpLatod tod kuplov MUY S6Ex

neyoAwolrn kpatog kel €€ovole mpo Tartog tod aldvog kol ViV kal €ig Tavtag Tolg
aldvag, auny.

Glory, majesty, dominion and power for God unto all ages — forever, for all future dispensations.
The accusative extent of time when used with another instance of aion in the same passage
narrows the dispensations to those in the future. Temporal use of eis, plural means not a point in
time; span of time, successive ages, denotes eternity.

“From all the ages” — Past dispensations

PO TavtOg Tod aldrog  (Accusative Extent of Time, Plural)

The translation of this phrase is “from all the ages” with the understanding from the preposition
pros that it is “from” or “before” the ages. Therefore, ages includes all past dispensations, since
the Creator possessed majesty, dominion and power in times past as well as now. The contrast
and comparison with the other use of aion in this verse narrows the use here to all past
dispensations.

“¥Jude 1:25 To the only wise God our Saviour, be glory and majesty, dominion and power, both
now and ever. Amen.

BCT Jude 1:25 vy ek owtipt HUAY S Inood XpLotod tod kuplov MUAY 568
HeyoAwolrn Kpatog kel éEovoie TPO Tartoc ToD aldvog kol ViV kal €i¢ Tavtag Tolg
al@dveg, auny.

Glory, majesty, dominion and power for God from all the ages — forever, from all past
dispensations. The accusative extent of time when used with another instance of aion in the
same passage narrows the dispensations to those in the past. The scope of this passage is
between all past ages, the current age, and all future ages — with the emphasis of this phrase on
this historic ages or dispensations that have already passed.

“To this age” - Sphere of satanic activities

T® aldvL Toltw (Locative Sphere/lnstrumental Association, Singular)

The translation of this phrase is “to this age.” It is not a temporal use of aion, but rather a sphere
of sinful and satanic activities during a particular age (singular) that believers are commanded not
to be associated with. This use of aion passes into the sense of the spatial world.

“Romans 12:2 And be not conformed to this world: but be ye transformed by the renewing of
your mind, that ye may prove what is that good, and acceptable, and perfect, will of God.



BSTRomans 12:2 kol uf ovoynuatifecfe 16 aidvL Toltw, GAAL petopopdodode Tf

b ’ ~ \ bl \ 4 3 ~ ’ \ I ~ ~ \ b \ \
GrakeLraoel Tod voog eig T0 Sokiuadely DUaC TL TO BéAnun oD Beod, TO dyadov Kol
€0OPEOTOV KoL TEAELOV.

Do not be conformed to this age — the sphere of satanic activities during the Church Age
dispensation. Associative use of eis, singular refers to a point in time — one dispensation; the
span of time is equivalent to the dispensation in progress according to context.

“From this age/out from the age” — World order

10D al®@droc ToUTOL (Ablative Source, Singular)

The translation of this phrase is “from this age” or “from the course of this world.” It is not a
temporal use of aion, but rather a sphere of operation in the current world order, a particular age
(singular) where satanically inspired wisdom is promulgated by men who profess to be wise.
KV1 Corinthians 1:20 Where is the wise? where is the scribe? where is the disputer of this
world? hath not God made foolish the wisdom of this world?

B6T1 Corinthians 1:20 mod coddc; mod ypoppetelc; mod ouintntig Tod aidrog Toltov;
oUYL éuwpaver 6 Beog THY codlay ToD KOOWOU;

Where is the skillful debater from this age — the satanic world order is in operation during the
Church Age dispensation. The Ablative of Source refers to the origination of this anti-God, worldly
wisdom during the time in which we live.

KV1 Corinthians 2:6 Howbeit we speak wisdom among them that are perfect: yet not the

wisdom of this world, nor of the princes of this world, that come to nought:
BST1 Corinthians 2:6 Xodiay d¢ Aoadoduer év tolg tedeiolg, coplav de ob Tod aidvoc
TOUTOL 00dE TAV GpYOVTWY ToD 0idrog TOUTOL TOV KUTHPYOUULEV®DV*

Wisdom from this age — the satanic world order is in operation during the Church Age
dispensation. The Ablative of Source refers to the origination of this anti-God, worldly wisdom
during the time in which we live.

KV1 Corinthians 2:8 Which none of the princes of this world knew: for had they known it, they

would not have crucified the Lord of glory.

BST1 Corinthians 2:8 v 008elc TV dpydrTwy tod aidrog toltov €yvwker: el yop

éyvwoay, ovk Av tov kOpLov Thg 80Eng éotalpwony.
Those in a position of authority from this age - the satanic world order was in operation during the

dispensation of the Hypostatic Union. The Ablative of Source refers to the origination of this anti-
God, worldly wisdom during the time in which Jesus Christ lived on earth.

¢k toD al®dvoc (Ablative Separation, Singular)




KV Galatians 1:4 Who gave himself for our sins, that he might deliver us from this present evil

world, according to the will of God and our Father:

BCT Galatians 1:4 10D 86vTOC €XLTOV UTEP TOV GUAPTLOV TUAV, OTwG EEEANTHL TUAC €K

10D ai®rog Tod éveot@tog movnpod katd O BEANUE oD Beod kol TaTPOg MUKV,
Deliver us out from the age of present evil — the satanic world order is in operation during the
Church Age dispensation. The Ablative of Separation refers to the desire of the believer to be

delivered from the influence of this anti-God, evil world system. The preposition ek with the
Ablative case is translated “out from.”

“Over this age” — Ruling over this world order

10D ai®droc TouToL (Genitive of Ruling Over, Singular)

The translation of this phrase is “over this age” or “of this age.” It is not a temporal use of aion, but
rather a sphere of operation in the current world order, a particular age (singular) where
satanically inspired wisdom controls unregenerate man and reversionistic believers. The
immediate demonstrative pronoun touto points to the age in which Paul was living - which was
under the power of Satan - the Church Age dispensation.

KV 2 Corinthians 4:4 In whom the god of this world hath blinded the minds of them which believe
not, lest the light of the glorious gospel of Christ, who is the image of God, should shine unto
them.

BGT 2 Corinthians 4:4 év ol 6 Bedg t0D aidrog TolToL ETVPAWOEY TO VOuNTE TAOV
ATLOTWY €l TO UN adydonl TOV GwTLopov Tod edayyeAlov thg 80Eng tod XpLotod, O¢
€0TLY €lkwv ToD Beod.

Satan as the god over this age — the satanic world order is in operation during the Church Age

dispensation. The Genitive of Ruling Over refers to Satan’s authority over unregenerate man and
reversionistic believers through the system which he designed called cosmos diabolicos.

“Of this age” — Church Age dispensation

100 aldrog ToUToL (Adverbial Genitive of Time, Singular)

The translation of this phrase is “of this age.” It is a temporal use of aion, a particular age
(singular) which in the context of the writer and readers is the Church Age dispensation. A
singular aion in this case is a long but limited stretch of time. The immediate demonstrative
pronoun touto points to a specific dispensation, that in which the writer and readers lived.
V1 Corinthians 2:6 Howbeit we speak wisdom among them that are perfect: yet not the
wisdom of this world, nor of the princes of this world, that come to nought:

B6T1 Corinthians 2:6 Todiayr 8¢ Aaioduer év toic tedelolc, codlav &€ od tod aldvog
TO0UTOL 008E TV GPYOVTWY TOD aldro¢ TOUTOU TOV KNTHPYOUUEVKOV:



Rulers of this age — the Adverbial Genitive of Time in this context refers to the Church Age
dispensation. The singular refers to an age of known beginning and ending.

“Before the ages” — Eternity past

TPO TAV aitdvwy (Adverbial Genitive of Time, Plural)

The translation of this phrase is “before the ages” or “from the ages.” It is a temporal use of aion,
representing a “time” before the ages (dispensations) were put into motion, actually a “time before
time began” — what we would call eternity past.

Eternity is thought of as unending time, for how else can human thought picture it? And the
eternal being of God is represented as pre-existence and post-existence. Yet in later Judaism
there are also attempts to make eternity the complete antithesis of time. (TDNT)

“¥1 Corinthians 2:7 But we speak the wisdom of God in a mystery, even the hidden wisdom,
which God ordained before the world unto our glory:

B6T1 Corinthians 2:7 &AL AodoDuer Beod codlov év puotnplw Ty dmokekpuppérny, Hv
TpowpLoey O Bedg TPO TOV aldvwy elg §6Eay MUY,

Which God ordained before the ages — the Adverbial Genitive of Time in this context refers to
eternity past, a period before time began, before time as we know it was created by God. The
plural refers to the successive ages or periods of time put into motion by God.

“In this age” — Church Age dispensation

& T aldvL TolTw (Locative of Time, Singular)

The translation of this phrase is “in this age” or “during this age.” It is a temporal use of aion,
which represents a duration of time. The immediate demonstrative pronoun touto points to the
specific dispensation in which Paul and his readers lived.

KV1 Corinthians 3:18 Let no man deceive himself. If any man among you seemeth to be wise in
this world, let him become a fool, that he may be wise.

BST1 Corinthians 3:18 Mndel¢ €avtov Eamatatw’ €L TLg dokel copog eival év Luiy év
TG al@dvL To0Tw, Rwpog Yevéodw, Tva yévntal codog.

Anyone who seems wise in this age — the Locative of Time in this context refers to the Church
Age dispensation. The singular points to a duration of time that has a beginning and an ending,
specifically that in which Paul and his readers lived.

“VEphesians 1:21 Far above all principality, and power, and might, and dominion, and every

name that is named, not only in this world, but also in that which is to come:



ST Ephesians 1:21 Umepdavw maong dpyfic kel EEovoiag kol SUVEMEWS Kl KUPLOTNTOG Kal

TOWTOS OVOUATOC OVOUa{OULEVOD, 00 UOVOV €V T¢) aldVL TOUT® GAAL Kol €V T¢) WéAlovTL:
Not only in this age but in the one to come — the Locative of Time in this context refers to the
Church Age dispensation. The singular points to a duration of time that has a beginning and an

ending, specifically that in which Paul and his readers lived. The “one to come” refers to the
Millennium.

“In the present age” — Church Age dispensation

v 16 viv al@vL (Locative of Time, Singular)

The translation of this phrase is “in the present age.” It is a temporal use of aion, which
represents a duration of time. The temporal adverb nun points to the current dispensation in
which Paul and his readers lived.

“¥1 Timothy 6:17 Charge them that are rich in this world, that they be not highminded, nor trust

in uncertain riches, but in the living God, who giveth us richly all things to enjoy;

B6T1 Timothy 6:17 Tolc mAovsiolg év T¢) ViV aldvi mopayyedde un DymAoppovely unde
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Rich ones living in the present age — the Locative of Time in this context refers to the Church Age
dispensation. The singular points to a duration of time that has a beginning and an ending,
specifically that in which Paul and his readers lived.

“¥Titus 2:12 Teaching us that, denying ungodliness and worldly lusts, we should live soberly,

righteously, and godly, in this present world;

BGT —: ’ ¢ A~ (V4 b3 4 \ 5> \ \ \
Titus 2:12 ToLdedovon MUAC, v dprnoduerol THY GoéBelar Kol TOG KOOWLKOG
emLBuplog owdhporeg kel dikalwg kel eDoefde (Nowper év ¢ viv aildvt,

We should live in a godly manner in the present age — the Locative of Time in this context refers
to the Church Age dispensation. The singular points to a duration of time that has a beginning
and an ending, specifically that in which Paul and his readers lived.

“During my/his age” — Lifetime

Gi.c OV aldvo (Accusative Extent of Time, Singular)

The translation of this phrase is “during my age” or idiomatically as “the time in which I live” or “as
long as | am alive.” It is a temporal use of aion, which represents a duration of time between
Paul's life and death — or more accurately, between the time of his writing and his death.



KV1 Corinthians 8:13 Wherefore, if meat make my brother to offend, | will eat no flesh while the

world standeth, lest | make my brother to offend.

BCT1 Corinthians 8:13 510mep €l Bpdue okavdaiilel TOV adeApOy pov, ob PN doyw kpéo
elg Tov aldve, Tve pn Tov adeApor pov okavdaAlow.

| will not eat meat during my age — the Accusative Extent of Time in this context is an idiom that
refers to the length of Paul’s life. As long as he is alive, he will not do this thing. The singular
points to a duration of time that has a beginning and an ending, specifically the time between
Paul’'s penning of this sentence and his death. The definite article ho substitutes as a personal,
possessive pronoun (“my”).

KV 2 Corinthians 9:9 (As it is written, He hath dispersed abroad; he hath given to the poor: his

righteousness remaineth for ever.

BCT2 Corinthians 9:9 kaBo¢ Yéypamtal: EOKOPTLOEY, EdwKeV TOlg TévnaLy, 1 SLkeLooivn
a0ToD pével elg Tov aldva.

His righteousness will abide during his age — the Accusative Extent of Time in this context is an
idiom that refers to the length of this human benefactor’s life. As long as he is alive, he will be
remembered by those who received gracious treatment from him. The singular points to a
duration of time that has a beginning and an ending, specifically the time between his birth and
his death. The definite article ho substitutes as a personal, possessive pronoun (“his”).

KV John 4:14 But whosoever drinketh of the water that | shall give him shall never thirst; but the

water that | shall give him shall be in him a well of water springing up into everlasting life.

B6T John 4:14 ¢ & av min ék tod Uoatoc ob éym 60w adT®, od uf SuPmoel ei¢ tov

aldve, GArd T0 Vdwp 0 6wow adT@ yevnoetal év abTe TNy L6KTOG AAAOULEVOL €lg (wnv
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aldviov.

Shall never thirst during his age - the Accusative Extent of Time in this context is an idiom that
refers to the length of this believer’s life. As long as he is alive, he will not thirst for spiritual life.
The singular points to a duration of time that has a beginning and an ending, specifically the time
between his birth and his death. The definite article ho substitutes as a personal, possessive
pronoun (“his”).

“Ends of the ages” — Completion of a series of dispensations

T0 TEAN TOV alvwy (Adverbial Genitive of Time, Plural)

The translation of this phrase is “ends of the ages.” It is a temporal use of aion, which represents
a succession of times extending into the future. The plural aionon refers to multiple dispensations;
the plural tele emphasizes how one stage succeeds another in the drama of human history. “This
phrase naturally suggests that the course of the world, the great aion, is made up of a series of
smaller aiones.” (TDNT)

“¥1 Corinthians 10:11 Now all these things happened unto them for ensamples: and they are
written for our admonition, upon whom the ends of the world are come.



BST1 Corinthians 10:11 tadto 8¢ TUTLKOC oLVEPaLver ékelvolg, Eypadm &€ TPOC

vovbeoloy MUY, €lg oU¢ To TEAN TOV alWvwy KaTNVTTKED.

Upon whom the ends of the ages will continue to come — the Adverbial Genitive of Time in this
context is a series of dispensations. The plural emphasizes the completion of one and the
resultant beginning of another. In this context, Church Age believers are ushering in the last
series of dispensations (Tribulation, Millennium, New Heavens & New Earth) before eternity
begins.

“From the ages unto the ages” — Eternity past to eternity future

Gi.g ‘Eof)c oci(I)vocg TV alWvwy (Adverbial Genitive of Time, Plural; Accusative Extent of
Time, Plural)

The translation of this phrase is “from the ages unto the ages.” It involves two temporal uses of
aion, both of which represent a succession of times. The first plural of aion refers to the multiple
dispensations which have already passed since the Church Age; the second plural aion refers to
the multiple dispensations which will occur after the Church Age. “This phrase naturally suggests
that the course of the world, the great aion, is made up of a series of smaller aiones.” (TDNT)

KV Galatians 1:5 To whom be glory for ever and ever. Amen.

BCT Galatians 1:5 ¢ 1) 66fx eic Tolg aldvag TV alvov, auny.

Glory to God from the ages unto the ages — the Adverbial Genitive of Time refers to those
dispensations before the Church Age. The Accusative of Extent of Time refers to those
dispensations after the Church Age. The plural in both cases refers to a series of dispensations.
The plural emphasizes the completion of one and the resultant beginning of another, a state
which has existed since time began and will continue to exist until time ends. The ages or
dispensations before the Church Age are called Gentiles, Israel, and Hypostatic Union. The ages
or dispensations after the Church Age are called Tribulation, Millennium, and New Heavens &
New Earth.

“From the age unto the age” — Millennium to Perfect

eic tov aidve Tod aldroc (Adverbial Genitive of Time, Singular; Accusative Extent of
Time, Singular)

The translation of this phrase is “from the age unto the age.” It involves two temporal uses of
aion, both of which represent a period of time. The first singular of aion refers to the Millennium;
the second singular aion refers to the Perfect dispensation, also called the Fulness of Times or
the New Heavens & New Earth. These two ages, separated by the renovation of Planet Earth by
fire, are known collectively as the Age of Ages or the Kingdom of the Son of Man.

““Hebrews 1:8 But unto the Son he saith, Thy throne, O God, is for ever and ever: a sceptre of
righteousness is the sceptre of thy kingdom.



BT Hebrews 1:8 mpoc¢ &€ OV LGV 6 Bpdroc cov 6 Bedg eic OV aidva tod aidvog, kal

1 papdoc Thg €vBlTnTOg PABdOg ThC ProLielog oov.

Your throne will be from the age unto the age — the Adverbial Genitive of Time refers to the
dispensation called the Millennium. Jesus will begin sitting on the earthly Davidic throne during
the Millennium. The Accusative of Extent of Time refers to the Perfect Age or the New Heavens &
New Earth. In between the Millennial Age and the Perfect Age is the renovation of Planet Earth
by fire. At the end of the Perfect Age, Jesus turns His kingdom and throne over to the Father.

“Including the Age of the Ages” — Millennium & Perfect

10D ai®droc TOV alvwy (Adverbial Genitive of Measure, Singular; Adverbial Genitive of
Time, Plural)

The translation of this phrase is “including the Age of the Ages.” It involves a temporal use of aion
combined with a measured use of aion. The temporal use of aion in the plural refers to two ages
known as the Millennial Age and the Perfect Age. The measured use of aion in the singular
combines these two ages into one age — it becomes “the age” (singular) of “the ages” (plural:
Millennial and Perfect). The measure also denotes “inclusion,” meaning “don’t leave this future
age out of your consideration.”

“VEphesians 3:21 Unto him be glory in the church by Christ Jesus throughout all ages, world
without end. Amen.

BCT Ephesians 3:21 adt® 7 86 év Th ékkAnole kel év XpLot® ‘Inood elg mdowg Tog
veveag tod aldvog TRV alkvwy, gunv.

BNM Ephesians 3:21 adtéc@rpdms 6@dnfs §6Ex@nnfsc év@pd 6@ddfs ékkAncloa@ndfsc
kal@cc ev@pd XpLotoc@ndmsp Incodc@ndmsp eic@pa Tac@aiafpn 6@dafp yevea@nafpc
0@dgms aiwr@ngmsc 6@dgmp alwv@ngmpc aunr @t

Glory with reference to all generations, including the Age of the Ages - the Adverbial Genitive of
Time refers to the dispensations known as the Millennial Age and the Perfect Age. The singular
binds these two ages together as one. The Adverbial Genitive of Measure is used by Paul to
extend the thought of the glory of Christ through the Church Age believer extending into the age
beyond, the “age of the ages.” The glory of Christ extends to (is included in) the “age of the ages,”
which consists of the Millennial Age and the Perfect Age. The Perfect Age is also known as the
New Heavens & New Earth, or the Fulness of Times.

“The ages” — Dispensations

‘Eof)g oci(f)vocg (Accusative Direct Object, Plural)

The translation of this phrase is “the ages.” It involves a temporal use of aion as a direct object.
The plural of aion refers to the multiple dispensations which God the Father created. “This phrase



naturally suggests that the course of the world, the great aion, is made up of a series of smaller
aiones.” (TDNT)

“Hebrews 1:2 Hath in these last days spoken unto us by his Son, whom he hath appointed heir
of all things, by whom also he made the worlds;

BT Hebrews 1:2 €’ éoydtou TOV HUePOY TOUTWY EAdANCEY MULY &V Li®, OV €Onker

KANPOVOUOV TovTwy, dL” 00 Kal €molnoer Toug aldvec:

God produced the ages — the Accusative Direct Object refers to the multiple dispensations that
God created.The plural refers to a series of dispensations. Aiones can also be understood as
periods of time or spheres of the cosmos. (TDNT)

“¥Hebrews 11:3 Through faith we understand that the worlds were framed by the word of God,
so that things which are seen were not made of things which do appear.
BT Hebrews 11:3 Il{oteL vooDuer katnptiobul Tolg aidvag pruatt Beod, elc TO un &

POLVOUEVOY TO PAETOUEVOV YeYOVEVQL.

He put into operation the ages — the Accusative Direct Object refers to the multiple dispensations
that God created and put into operation.The plural refers to a series of dispensations. Aiones can
also be understood as periods of time or spheres of the cosmos. (TDNT)

“Unto the age” — Kingdom of the Son of Man

€ic TOV al®dva (Accusative Extent of Time, Singular)

The translation of this phrase is “unto the age.” It involves a temporal use of aion as a period with
a beginning and end. The singular of aion refers to a period of time known as the Kingdom of the
Son of Man. This age is composed of two kingdoms, the Millennial Kingdom and the Perfect
Kingdom. Jesus Christ is a priest during this time.

“MHebrews 5:6 As he saith also in another place, Thou art a priest for ever after the order of
Melchisedec.

BT Hebrews 5:6 kaBo¢ kol €V €Tépy Aéyel: oU Lepelg elg TOV aidue katd THY TEELY
MedyLo€dek,

You (Jesus Christ) are a Priest unto the age — the Accusative Extent of Time refers to an age that
is marked by Jesus Christ on an earthly throne, called the Kingdom of the Son of Man. Jesus will
surrender the Perfect dispensation (New Heavens & New Earth) to the Father at the close of this
age. Time as we know it ends and the Eternal Ages (Ages of the Ages) begins.

“VHebrews 6:20 Whither the forerunner is for us entered, even Jesus, made an high priest for

ever after the order of Melchisedec.

BT Hebrews 6:20 dmou mpbdporoc LmEP NUAY elofrBer 'Incodc, katd TV TEELY

MedyLo€dek apyLepels YeVOerog elg TOV alidva.



Jesus made a High Priest unto the age — the Accusative Extent of Time refers to an age that is
marked by Jesus Christ on an earthly throne, called the Kingdom of the Son of Man. This age is
composed of two kingdoms, Millennial and Perfect, which are separated by the renovation of
Planet Earth by fire.

“VHebrews 7:17 For he testifieth, Thou art a priest for ever after the order of Melchisedec.

BT Hebrews 7:17 poptupeltat yap 6tL ol Lepelg elg Tov aldve kot Ty TdELy
MeAyLo€dek.

Jesus will be a Priest unto the age — the Accusative Extent of Time refers to an age that is
marked by Jesus Christ on an earthly throne, called the Kingdom of the Son of Man. This age is
composed of two kingdoms, Millennial and Perfect, which are separated by the renovation of
Planet Earth by fire.

““Hebrews 7:21 (For those priests were made without an oath; but this with an oath by him that

said unto him, The Lord sware and will not repent, Thou art a priest for ever after the order of
Melchisedec:)

BT Hebrews 7:21 0 &€ petd Opkwioalag dLk tod Aéyovtog mPOg adTéY: (uocer kHPLOG
Kol 00 peTapeAndnoetaL: ol Lepedg €ig Tov aldve.

Jesus will be a Priest unto the age — the Accusative Extent of Time refers to an age that is
marked by Jesus Christ on an earthly throne, called the Kingdom of the Son of Man. This age is
composed of two kingdoms, Millennial and Perfect, which are separated by the renovation of
Planet Earth by fire.

“¥Hebrews 7:24 But this man, because he continueth ever, hath an unchangeable priesthood.

BT Hebrews 7:24 0 8¢ dLd TO pévely adtov elc TOV aldve dmapdfutor €xel thy
Lepwotvmy:

He abides unto the age — the Accusative Extent of Time refers to an age that is marked by Jesus
Christ on an earthly throne, called the Kingdom of the Son of Man. This age is composed of two
kingdoms, Millennial and Perfect, which are separated by the renovation of Planet Earth by fire.
Of course, Jesus Christ “abides” much longer than this, but the passage restricts His “abiding” to
this particular age in context.

“¥Hebrews 7:28 For the law maketh men high priests which have infirmity; but the word of the

oath, which was since the law, maketh the Son, who is consecrated for evermore.

BGT € ’ \ > ’ ’ b3 ~ ” ) ’ €
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He will remain impeccable unto the age — the Accusative Extent of Time refers to an age that is
marked by Jesus Christ on an earthly throne, called the Kingdom of the Son of Man. This age is
composed of two kingdoms, Millennial and Perfect, which are separated by the renovation of
Planet Earth by fire. Of course, Jesus Christ remains impeccable beyond this particular age, but
the passage in context is comparing His impeccability to the sinful nature of the high priests
during the Age of Israel.



“Unto the age” — Forever

€ic TOV al®dva (Accusative Extent of Time, Singular)

The translation of this phrase is “unto the age” or “forever.” It involves a temporal use of aion as a
period without end, since the Word of God has no end. Peter and John use this phrase in a
different manner than Paul did in Hebrews.

KV1 Peter 1:25 But the word of the Lord endureth for ever. And this is the word which by the
gospel is preached unto you.

BCT1 Peter 1:25 10 &€ pjuo kuplov pével elc tov aidve. todto &€ éoty O PhAPN 1O
€oyyerLoBey €lg VPAG.

The Word of the Lord abides forever — the Accusative Extent of Time refers to an age that has no
end, since there is no end to the Word of God. It will always be with us in the mentality of our
soul, just as Jesus Christ will always be with us.

K1 John 2:17 And the world passeth away, and the lust thereof: but he that doeth the will of

God abideth for ever.
B6T1 John 2:17 kol O kdopog mapdyetol kol 1) €mBupio adtod, 6 8 ToLAY TO BéANUN
10D OeoD pével elg TOV aldva.

Will continue to abide forever — the Accusative Extent of Time refers to an age that has no end.
The cosmic system will end with the conclusion of the Millennium. There will be no cosmic system
during the Perfect Age, which is why it is called “perfect.” The supergrace believer in his
decorated resurrection body will abide in it forever — through the Perfect Age and into the Ages of
the Ages (forever).

KV'2 John 1:2 For the truth's sake, which dwelleth in us, and shall be with us for ever.

BGT2 John 1:2 6ue Ty aAiPetor thr pévovoor év MUY kol Whed HuAY éotol €ig Tov
) A~
aldve.

The doctrine inside us will reside forever — the Accusative Extent of Time refers to an age that
has no end. There is no end of the Word of God. It will always be with us in the mentality of our
soul, just as Jesus Christ will always be with us.

“For an age” — A very long time

€lc al@vo (Accusative Extent of Time, Singular)

The translation of this phrase is “for an age.” It involves a temporal use of aion as a period with a
beginning and ending. The singular of aion refers to a long period of time, beginning with a



downward spiral into reversionism which culminates with the sin unto death. The absence of the
definite article casts doubt on the use of this phrase as “forever.” Just as comets eventually burn
out, so the duration of these reversionistic believers comes to an end.

“VJude 1:13 Raging waves of the sea, foaming out their own shame; wandering stars, to whom
is reserved the blackness of darkness for ever.

B6T Jude 1:13 kipato &ypra Baddoong émadpilovta The €avtdr aloyxivac, dotépeg
mAovftal olg 0 (Odog Tod okdTOuG €i¢ aldve TeTrpMTaL.

The blackness of the darkness has been reserved for an age — the Accusative Extent of Time
refers to an age that begins with an entrance into reversionism and ends with the sin unto death.
The individuals Jude is talking about are reversionistic teachers and the deluded members of
their followers — Christians. This passage is not referring to unbelievers, so the argument of
universalists and annihilationists for a temporal phase of judgment for unbelievers does not hold
water — in spite of the fact that the absence of the definite article separates this phrase from other
passages that are translated “forever.” The blackness of the darkness is not a physical place
where unbelievers are judged. It is a self-induced, miserable, blacked-out state of the soul of a
believer in reversionism.

“The age” — Millennium

ol®dVoc (Adv. Gen. Time, Singular)

The translation of this phrase is “the age.” It involves a temporal use of aion as a period with a
beginning and end. The singular of aion refers to a period of time known as the Millennium.

“Hebrews 6:5 And have tasted the good word of God, and the powers of the world to come,

ST Hebrews 6:5 kol kaAOV yeuoouévoug Beod pRun Suvduele te uériovtoc aidrog

The age which is destined to come — the Adverbial Genitive of Time refers to an age that follows

the Church Age, since the Church Age is when Paul and his readers lived. There will be a return
of miracles during this age.

“At the conjunction of the ages” — Between Israel and the
Church

€Ml ouvtedela TV alWvwy (Adv. Gen. Time, Plural)

The translation of this phrase is “at the conjunction of the ages.” It involves a temporal use of aion
as a period that occurs between the Age of Israel and the Church Age — specifically, the
dispensation of the Hypostatic Union. The plural of aion refers to two periods, the dispensations
of Israel and the Church.

“Hebrews 9:26 For then must he often have suffered since the foundation of the world: but
now once in the end of the world hath he appeared to put away sin by the sacrifice of himself.



BT Hebrews 9:26 €mel édel adTOV MOAAAKLC THBELY GO katafoARC kdopov: vuvl &€ ok

b \ 4 -~ b4 bl b ’ ~ 3 4 \ ~ ’ b ~
€TL OUVTEAELY TV alwvwy €lg abetnowy [thc] apaptleg oLe the Buoiug cvtod
TEQUVEPWTAL.

He was revealed at the conjunction of the ages — the Adverbial Genitive of Time refers to two
periods of time, one on each side of the period in which Jesus Christ lived on earth. This
conjunction between two ages was the dispensation of the Hypostation Union.

“According to the viewpoint” — Course, manner

Koto TOV aldvee (Acc. Manner, Singular)

The translation of this phrase is “according to the viewpoint.” It involves a use of aion as a
manner in which one lives. It almost approaches the concept of sphere. The preposition kata
changes the use of aion considerably from its majority, temporal use.

“VEphesians 2:2 Wherein in time past ye walked according to the course of this world,

according to the prince of the power of the air, the spirit that now worketh in the children of
disobedience:

BGT . ) ® ’ \ \ A N ’ ’ \

Ephesians 2:2 év al¢ moTe TepLematonte KOt TOV al@ve ToD KOOKOU TOUTOU, KT
Tov dpyovte thic €€ovolag tod dépog, ToD Trelpntog Tod ViV évepyodvtog €V Tolg LLOLG
T dmelBelog:

Walked according to the viewpoint of this cosmic system - the Accusative of Manner refers to the
fleshly, worldly, secular manner in which these believers once walked.

“The present age” — Course, life of this world

tov viv ai®ve (Acc. Manner, Singular)

The translation of this phrase is “the present age.” It involves a use of aion as a manner in which
one lives. It almost approaches the concept of sphere. The temporal adverb nun points to the
course or manner of life which existed at the moment of Paul’s writing.

V2 Timothy 4:10 For Demas hath forsaken me, having loved this present world, and is
departed unto Thessalonica; Crescens to Galatia, Titus unto Dalmatia.

BCT2 Timothy 4:10 Anuac yap pe EYKaTéALTEY dyammong TOV Vv aldve kol émopeldn eig
Ocooarovikny, Kpnokng ei¢ INadatiov, Titog eig¢ Aaipatioy:

Having loved the present age - the Accusative of Manner refers to the fleshly, worldly manner in
which Demas chose to live instead of continuing on with Paul. Paul is drawing a contrast between
a person who embraces the world he lives in now with little interest in the ages to come.



“In the ages” — Dispensations

€V 1olc al®doLy (Loc. Time, Plural)

The translation of this phrase is “in the ages.” It is a temporal use of aion, which represents a
duration of time. The plural points to a successive string of dispensations that will unfold in the
future.

KV Ephesians 2:7 That in the ages to come he might shew the exceeding riches of his grace in
his kindness toward us through Christ Jesus.

ST Ephesians 2:7 Tva évdelfntal év toic aldoly tolg émepyouévolc to LmepPEALOY
mAodTOg ThC YopLTOg adToD €V XpnoTotNTL €d’ Nuag év XpLot® ‘Inocod.

So that in the ages to come - the Locative of Time points to an age or dispensation that will unfold

in the future. The plural refers to the Millennial and Perfect Ages. The tribulation is not a
dispensation of grace and kindness, but rather judgment.

“From the ages” — Theocratic dispensations

b4 \

70 TQV alWvwy (Adv. Gen. Time, Plural)

The translation of this phrase is “from the ages.” It is a temporal use of aion, which represents a
duration of time. The plural points to a successive string of dispensations in the past. The
preposition apo takes us back to the beginning of time to the first dispensation and then carries
us forward to the time in which Paul lived.

“VEphesians 3:9 And to make all men see what is the fellowship of the mystery, which from the
beginning of the world hath been hid in God, who created all things by Jesus Christ:

BST Ephesians 3:9 kol ¢wtioal [mavtec] tic 1 otkovopie tod puotnpiov tod
GTOKEKPUIUEVOL GTO TOV alwvwy €V T¢) 0e® T¢) T& TavTe KTLOOVTL,

The mystery which has been hidden from the ages - the Adverbial Genitive of Time points to
period of time in which the Church was unknown, the theocentric dispensations. The plural refers
to two dispensations during this period: Gentiles and Israel.

“¥Colossians 1:26 Even the mystery which hath been hid from ages and from generations, but

now is made manifest to his saints:
BGT . \ / \ ) ’ S\ ~ N4 \ 5\ ~

Colossians 1:26 TO HLLATNPLOV TO OTOKEKPUUEVOV GO TAOV OLWVWY KOL TO TOV
veve@dv- viv 8¢ épavepwdn tolg aylolg adtod,

The mystery having been concealed from the ages - the Adverbial Genitive of Time points to
period of time in which the Church was unknown, the theocentric dispensations. The plural refers
to two dispensations during this period: Gentiles and Israel.



“Of the ages” — Dispensational framework

TV aldvwy  (Adv. Gen. Time, Plural)

The translation of this phrase is “of the ages.” It is a temporal use of aion, which represents a
duration of time. The plural points to a successive string of dispensations.

KV Ephesians 3:11 According to the eternal purpose which he purposed in Christ Jesus our Lord:

BCT Ephesians 3:11 kot TpdbeoLy TV aildvwr v émoinoer év 1 XpLote Incod ¢

KLPLW MUAV,

In conformity with the plan of the ages - the Adverbial Genitive of Time points to period of time
with a beginning and and end. The plural in this context refers to all the dispensations. When the
preposition kata and prothesin are added, all of the ages are combined in a framework as
originally designed and put into operation by God.

“¥1 Timothy 1:17 Now unto the King eternal, immortal, invisible, the only wise God, be honour

and glory for ever and ever. Amen.

B6T1 Timothy 1:17 T 8¢ Baotiel TAV alwvwy, ddlEpTy dopdtw Hovw Bed, TLun Kol

80E €lc Tolg aldvag TV alvwy, auny.

To the Sovereign of the ages - the Adverbial Genitive of Time points to period of time with a
beginning and and end. The plural in this context refers to all the dispensations.

“Unto the Ages of the Ages” — Eternity Future

€lc Toug aldrog TV alwvwy (Adv. Gen. Time, Plural; Acc. Extent of Time, Plural)

The translation of this phrase is “unto the Ages of the Ages.” It is a temporal use of aion, which
represents a duration of time that is composed of ages that will come about in eternity future. The
plural points to a successive string of unknown dispensations.

“For a man to look forward into the future may be futile and vain; he can see so far as God’s
revelation allows. Age upon age lies before his view, and seeing no end, and not being able to
conceive of one, he calls that space which exceeds his tiny perspective — eternity! Whereas to
Him who sits in the heavens it is but one short stanza in His dealings with men, angels, and the
universe.” (C. Welch)

“¥Philippians 4:20 Now unto God and our Father be glory for ever and ever. Amen.

BCT philippians 4:20 ¢ &€ Be() kol matpl MUAY 1) 868w elc Tolg aldvag TdV aldvwy,
QunY.



Glory to God unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity future,
which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity future) is
a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after Jesus has
given the Perfect Age to the Father.

“¥1 Timothy 1:17 Now unto the King eternal, immortal, invisible, the only wise God, be honour

and glory for ever and ever. Amen.
B6T1 Timothy 1:17 T 8¢ Baotiel TAV alwvwy, ddlEpTy dopdtw Hovw Bed, TLun Kol
80k elc ToLg aldvoag TV alwvwy, Guny.

Honor and glory to God unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to
eternity future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages
(eternity future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will
occur after Jesus has given the Perfect Age to the Father.

“¥2 Timothy 4:18 And the Lord shall deliver me from every evil work, and will preserve me unto

his heavenly kingdom: to whom be glory for ever and ever. Amen.
BCT2 Timothy 4:18 ploetal pe 6 kpLog 4md mowtdg épyou ToVNPod Kol OwWoeL €ig THY
BaoLielar adtod THY €moupavior: @ M 80w €lg TOUG aldveg TOV aldvwy, auny.

Glory to the Lord unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity
future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity
future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after
Jesus has given the Perfect Age to the Father.

“V1 Peter 4:11 If any man speak, let him speak as the oracles of God; if any man minister, let

him do it as of the ability which God giveth: that God in all things may be glorified through Jesus
Christ, to whom be praise and dominion for ever and ever. Amen.

BCT1 Peter 4:11 €l Ti¢ AaAel, ¢ AbyLa Beod €l Tic Srakovel, w¢ € Loylog Mg xopmyel 6
Bcoc, Tva év maowy dofalntal 0 Bedg S Inood XpLotod, @ €0ty 1) 80fx Kal TO KPETOG
elg Tolg aldvoag TV alwvwy, auny.

Glory and power resides in Jesus Christ unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of
Time points to eternity future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them)
of the Ages (eternity future) is a technical expression for an unknown number of successive ages
that will occur after Jesus has given the Perfect Age to the Father.

“VHebrews 13:21 Make you perfect in every good work to do his will, working in you that which

is wellpleasing in his sight, through Jesus Christ; to whom be glory for ever and ever. Amen.

BT Hebrews 13:21 katoptiool VUag év moavtl ayod@ €ic tO molfioal T0 BéAnue adTod,
TOLOV €V MULY TO edapeotor évwmior adtod 6Lk ‘Incod XpLotod, ¢ 1 608w €lg Toug
aldveg [TOV alwvov], auny.

Glory to Jesus Christ unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity
future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity
future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after
Jesus has given the Perfect Age to the Father.



“¥Revelation 1:6 And hath made us kings and priests unto God and his Father; to him be glory
and dominion for ever and ever. Amen.

BCT Revelation 1:6 kal émoinoer Hudc Paotieiov, lepelc t@ Bed kol matpl adtod, adte) M
80fx kol TO KPATOG €l TOUC aldvag [TV alwvwr]: auny.

Glory and dominion to Him unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to
eternity future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages
(eternity future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will
occur after Jesus has given the Perfect Age to the Father.

KV Revelation 1:18 | am he that liveth, and was dead; and, behold, | am alive for evermore,
Amen; and have the keys of hell and of death.

BCT Revelation 1:18 kal 6 (v, kal éyevduny vekpdc kol i1dob (v elpl elc Tolg aidvog
OV alvwr kol éxw Teg kA€l Tod Bavatou kal Tod §dov.

| am alive unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity future,
which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity future) is
a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after Jesus has
given the Perfect Age to the Father.

¥V Revelation 4:9 And when those beasts give glory and honour and thanks to him that sat on

the throne, who liveth for ever and ever,
BGT . \ v ’ \ ~ ’ \ \ \ ) ’ ~

Revelation 4:9 Kol otav 6woouoLy to (Qo d0Eay Kol TLUNY Kol €0YepLoTLoY TG
KaONuévy €ml 16 Bpovw 16 (OVTL €l¢ Tolg aldveg TOV alwvwy,

Glory and honor and thanksgiving unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time
points to eternity future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the
Ages (eternity future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that
will occur after Jesus has given the Perfect Age to the Father.

¥V Revelation 4:10 The four and twenty elders fall down before him that sat on the throne, and

worship him that liveth for ever and ever, and cast their crowns before the throne, saying,

BGT - ~ 3 b4 /, 4 bl 4 ~ A

Revelation 4:10 TecodrTolL Ol €Lk0OL T€OOXPEC TPEOPUTEPOL EVWTLOV TOD KoBNUEVOU
éml 10D Bpovou kol TPOoKLYHoOLoLY TG (QVTL €lg ToUE aldvag TV aldvwy kol
BadoDoLy Tolg oTepavoug adtdr évimior tod Bpdrov Aéyovteg:

Worship Him who lives unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to
eternity future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages
(eternity future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will
occur after Jesus has given the Perfect Age to the Father.

KV Revelation 5:13 And every creature which is in heaven, and on the earth, and under the

earth, and such as are in the sea, and all that are in them, heard | saying, Blessing, and honour,
and glory, and power, be unto him that sitteth upon the throne, and unto the Lamb for ever and
ever.



BGT . \ ~ ’ W) ~ ) ~ (R ~ ~ e ’ ~
Revelation 5:13 kol TAV KTLOMK O €V TG oUPaVG Kol €ml THg Yhig Kol LTOKATW TG

vA¢ kol €ml thg Badaoong kol To €V adTolg TavTe fKovow A€YovTaG: T¢) Kednuévy €l
¢ Opovy Kol TG GPYie T €DAOYLX Kol T) TLUT Kol T) 608 Kol TO KPATOG €LG TOUG
oaldroc TV alwvov.

Blessing, honor, glory, power to Him unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time
points to eternity future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the
Ages (eternity future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that
will occur after Jesus has given the Perfect Age to the Father.

“VRevelation 7:12 Saying, Amen: Blessing, and glory, and wisdom, and thanksgiving, and

honour, and power, and might, be unto our God for ever and ever. Amen.

BCTRevelation 7:12 Aéyovtec: auny, 1 edAoylo kol 7) 86w kal 1 codia kol 1 edyapLotie
Kel 1) TLun kel 1) SUveple kol 1) Loydg T¢) Bed MUev €l toug aldvag TV alwvov:

b 4

auny.

Blessing, glory, wisdom, thanksgiving, honor, power, might to Him unto the Ages of the Ages - the
Adverbial Genitive of Time points to eternity future, which is composed of many ages. The Ages
(plural: many of them) of the Ages (eternity future) is a technical expression for an unknown
number of successive ages that will occur after Jesus has given the Perfect Age to the Father.

““Revelation 10:6 And sware by him that liveth for ever and ever, who created heaven, and the

things that therein are, and the earth, and the things that therein are, and the sea, and the things
which are therein, that there should be time no longer:

BCT Revelation 10:6 kal Buocer év 1@ (ArtL €i¢ tobg aldvac TV aidvwy, O¢ éktioey
TOV 00POVOV KoL T €V a0TH Kol TNV YAV kol ta €v abTh kol Ty Bddaooar kol To €V
a0Tf), OTL xPOvog OVKETL €0Toit,

By Him who lives unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity
future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity
future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after
Jesus has given the Perfect Age to the Father.

“VRevelation 11:15 And the seventh angel sounded:; and there were great voices in heaven,

saying, The kingdoms of this world are become the kingdoms of our Lord, and of his Christ; and
he shall reign for ever and ever.

BCT Revelation 11:15 Kal 6 éBdopoc &yyeloc €0dATLOEY: Kol €yévovto dwval peyaiul év
TG 00pavG AEyovteg: €yéveto M Paolieia ToD kOOROL TOD KLPLOL MUKV Kal TOD YXPLoTOD
a0tod, kel Buolieloel €lg Tolg aldveg TV alwvwy.

He shall reign unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity future,
which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity future) is
a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after Jesus has
given the Perfect Age to the Father.



¥V Revelation 15:7 And one of the four beasts gave unto the seven angels seven golden vials

full of the wrath of God, who liveth for ever and ever.

BCTRevelation 15:7 kal €V €k TV Te00apwv (QYwV EBWKEY TOLC EMTH GyYEAOLG ETTH
dratag ypuodg yepovowg tod Bupod tod Beod tod (Drtog €ig Tolg aldreg TV allvwy.

God who lives unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity future,
which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity future) is
a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after Jesus has
given the Perfect Age to the Father.

¥V Revelation 19:3 And again they said, Alleluia. And her smoke rose up for ever and ever.

BCT Revelation 19:3 kal deltepov elpnkar: aAAniovic: kel 6 kamvog abtiic dvaPaivel eig
ToU¢ aldvac TV alwvwy.

Her smoke rose up unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity
future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity
future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after
Jesus has given the Perfect Age to the Father.

KV Revelation 20:10 And the devil that deceived them was cast into the lake of fire and

brimstone, where the beast and the false prophet are, and shall be tormented day and night for
ever and ever.

B¢T Revelation 20:10 kal 6 SLdBoAlog 6 TAWRY abtovg EPANON €ig Thy Aluvmy tod TupOg
kel Belov 0oL kel TO Onplov kel O Yevdompodntng, kol Paoaviobnoovtal TUEPES Kol
VUKTOC €L¢ TOUC oo TOV alwvwv.

They shall be tormented unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to
eternity future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages
(eternity future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will
occur after Jesus has given the Perfect Age to the Father.

“VRevelation 22:5 And there shall be no night there; and they need no candle, neither light of

the sun; for the Lord God giveth them light: and they shall reign for ever and ever.

BCT Revelation 22:5 kal VUE olk €otol €TL kol 0Dk €YouoLy ypeiar ¢pwtdg Abxvou kol

\ e ’ e ’ e \ ’ b E) b ’ \ ’ bl \ Y A~
PwTOC MALOU, OTL KUpLOG O BedC PwTioel €m ahTolg, Kol PacLAedoouoLy €i¢ ToUg aidveg
TV olWvov.

They shall reign unto the Ages of the Ages - the Adverbial Genitive of Time points to eternity
future, which is composed of many ages. The Ages (plural: many of them) of the Ages (eternity
future) is a technical expression for an unknown number of successive ages that will occur after
Jesus has given the Perfect Age to the Father.

“To the day of eternity” — Eternity Future



elc Nuépay aidvog (Adv. Gen. Time, Singular)

The translation of this phrase is “unto the day of eternity.” It is a temporal use of aion, which when
combined with hemeran (day), represents eternity future as an eternal day.

KV 2 Peter 3:18 But grow in grace, and in the knowledge of our Lord and Saviour Jesus Christ.

To him be glory both now and for ever. Amen.

BCT2 Peter 3:18 a0fdvete de v XUpLTL Kol yrodoel tod kuplov MUdY kel cwtfipog Inood
Xprotob. adt® 1 608x kal VOV kol €ig Muepay aldvog. [auny.]

Keep on growing to the day of eternity - the Adverbial Genitive of Time points to eternity future,
which is composed of many ages. When used with hemeran in the singular, the entire scope of
eternity is summed-up into a day. The day of eternity begins after Jesus Christ turns over the
Perfect Age to the Father. Peter’s use of this phrase is equivalent to Paul’s use of the phrase
“Ages of the Ages.” Paul is far more precise and detailed in his choice of words than Peter.

“From ages to ages” — Eschatological ages to eternity future

Ei.(; oc’ufwocc; ooy (Adv. Gen. Time, Plural; Acc. Extent of Time, Plural)

The translation of this phrase is “from ages to ages.” It is a temporal use of aion, which
represents two distinct series of time. Without the definite articles, this phrase is not the same as
eternity future (the Ages of the Ages). The first plural aion refers to the eschatological ages
(Tribulation, Millennial, Perfect). The second plural aion refers to the unknown number of ages in
eternity future. This phrase covers a larger series of ages that does the phase “the Ages of the
Ages.”

“VRevelation 14:11 And the smoke of their torment ascendeth up for ever and ever: and they
have no rest day nor night, who worship the beast and his image, and whosoever receiveth the
mark of his name.

BT Revelation 14:11 kol O komvog tod Bacaviopod TV eic aldvag aiwvoy dvafaivel,
Kol ODK €XOUOLY GUETOUOLY TUEPAC KOL VUKTOC Ol TPOookurodrteg TO Onplov kol thy
elkove a0tod kol €l Tig AapPaver tO yapayuo To0 OVOUaTOC dTOD.

The smoke of their torment ascends from ages to ages - the Adverbial Genitive of Time points to

the eschatological ages: Tribulation, Millennium and Perfect. The Accusative Extent of time refers
to the ages in eternity future. The second plural “ages” covers eternity future, while the first plural

“ages” covers three dispensations before eternity future begins.

NT occurrences of Aion in KJV, Greek (not yet exegeted)



“VMatthew 12:32 And whosoever speaketh a word against the Son of man, it shall be forgiven

him: but whosoever speaketh against the Holy Ghost, it shall not be forgiven him, neither in this
world, neither in the world to come.

BCT Matthew 12:32 kol O¢ v el Adyov kot ToD viod tod drfpwmov, ddedrioetal
a0T®* 0¢ & av €lmn kot Tod Trelpatog Tod &ylov, oUk adednoetal adty olte év ToUTR
¢ al@dvL olte €V TQ WEALOVTL.

BNMMatthew 12:32 kai@cc dc@rrnms édv@x Aéyw@vsaals Adyoc@namsc kata.@pg

o0@dgms vioc@ngmsc 6@dgms &rBpwToc@ngmsc ddinuL @vifp3s adtoc@rpdms dc@rrnms
de@cc av@x Ayw@vsaals kata@pg 0@dgns Tredua@ngnsc 0@dgns iyLoc@angnsn o0 @b
aPpinuL@vifp3s adtoc@rpdms obte@cc év@pd obtoc@rddms 6@ddms aiwyv@ndmsc ohte@cc
ev@pd 0@ddms pEALw@vppadms

KV Matthew 13:22 He also that received seed among the thorns is he that heareth the word; and

the care of this world, and the deceitfulness of riches, choke the word, and he becometh
unfruitful.

BT Matthew 13:22 6 8¢ eic T dravBuc omapeic, obTOC éoTLy O TOV Adyor dkobwy, Kol T
wépLpuve Tod al@drog kel M &metn Tod TAOUTOU GUUTVLYEL TOV AOYOV Kol BKapTOg
vivetat.

BNM Matthew 13:22 6@dnms 6é@cc elc@pa 6@dafp dkarBa@nafpc omelpw@vpapnms oD

To¢@rdnms el @vipa3s 0@dnms 6@dams Adyoc@namsc akolw@vppanms kol @cc 0@dnfs
uépLLra@nnfsc 6@dgms alv@ngmsc kol @cc 6@dnfs dmatn@nnfsc 0@dgms
mAoDTOC@NgMSc ouuﬂviyw@vipaBS o@dams kéyog@namsc Kol @cc &Kapﬂog@annmsn
vivopaL@vipm3s

KV Matthew 13:39 The enemy that sowed them is the devil; the harvest is the end of the world;
and the reapers are the angels.

BT Matthew 13:39 6 ¢ €x0pOc O omelpog adtd €0TLY 6 SLaBorog, 6 &€ BepLopoC

’ ) A 4 b e \ \ b4 ’ b
OUVTEAELK LLOVOC €0TLY, OL O€ BepLotal ayyeAol €loLv.

B"MMatthew 13:39 6@dnms 6é@cc éxBpdc@annmsn 6@dnms omelpw@vpaanms
a0TOC@rpanp €l @vipa3s 0@dnms SLaforoc@nnmsc 6@dnms d€@cc BepLopndc@nnmsc
ouvtédeLa@nnfsc alwv@ngmsc elpl @vipa3s 6@dnmp 6é@cc BepLotric@nnmpc
&yyeloc@nnmpc eipl@vipa3p

“¥Matthew 13:40 As therefore the tares are gathered and burned in the fire; so shall it be in the

end of this world.

BCT Matthew 13:40 (omep obv ouAréyetol t& (Lldvio kol mupl [kecto]keletat, obtwg

€otaL év Th ouvvtedely Tod aldvog:
BNMMatthew 13:40 cdomep@cs obv@cc oLALEYW@Vipp3s 6@dnnp (L{dviov@nnnpc kol @cc
TOp@ndnsc kaTakolw@vipp3s oUTw@b el @vifm3s év@pd 6@ddfs ouvtédeLa@ndfsc
0@dgms alwr@ngmsc

KV Matthew 13:49 So shall it be at the end of the world: the angels shall come forth, and sever
the wicked from among the just,



BCT Matthew 13:49 oltwe éotal év Tf) ouvtedelq Tod aldrog EEededoovtal ol &yyeiol

kel GpopLodoLy Tolg Tovnpolg €k WLEsoL TRV dLkalwv

B\M Matthew 13:49 oltw@b eipul@vifm3s év@pd 6@ddfs cuvtédeLa@ndfsc 6@dgms
alwv@ngmsc €E€pyopal @vifm3p 6@dnmp &yyeloc@nnmpce kel @cc dpop Ll w@vifa3p
0@damp Tovnpdc@anampn €k @pg Ecoc@angnsn 0 @dgmp SlkeLoc@angmpn

KV Matthew 21:19 And when he saw a fig tree in the way, he came to it, and found nothing
thereon, but leaves only, and said unto it, Let no fruit grow on thee henceforward for ever. And
presently the fig tree withered away.

BCT Matthew 21:19 kol 6wy ovkfiy pwlow éml thg 6800 HABEY ém ol Kal obSEV eDpev
ev ol €l un GpUAAL povov, kal A€yel adTH UNKéTL €k 00D KapTOg Yévntal €ig TOV
aldve. kel EEnpavdn Tapaypfide T oK.

BNM Matthew 21:19 kai@cc 6pdw@vpaanms oukfi@nafsc elc@acafsn énl@pg 6@dgfs
080c@ngfsc épyopnl @viaals eTi@pa abToc@rpafs kol @cc 0ddelc@rians eLplokw@viaa3s
év@pd abtoc@rpdfs el@cs Un@x VALV @nanpc LOvoc@b kol @cc Aéyw@vipa3s
a0TOC@rpdfs UNkéTL@b ek @pg 0V@rpg-s kapTOC@nNMSC yLvopal @vsam3s elc@pa 0@dams
alwv@namsc kel @cc Enpalvw@viap3s mepaypfiua@b 0@dnfs oukfi@nnfsc

KV Matthew 24:3 And as he sat upon the mount of Olives, the disciples came unto him privately,

saying, Tell us, when shall these things be? and what shall be the sign of thy coming, and of the
end of the world?

BCT Matthew 24:3 KaBnpévou 8¢ adtod €ml tod 8poug tdr éAaldr Tpoofiibov adt@ ol
nedntal ket dlay Aéyovteg elme Muiv, mote tadte €0Tol Kol TL TO omuelov Thg ofig
ToPOLOLaGC Kol ouvTeAelng ToD aldvog;

BNM Matthew 24:3 kafnuel@vppmgms sé@cc abtdc@rpgms éml@pg 6@dgns dpoc@ngnsc
0@dgfp eAxla@ngfpc TpooépyopaL @viaa3p adToc@rpdms 6@dnmp padnTric@nnmpe
kata@pa LdLoc@anafsn Aéyw@vppanmp Aéyw@vdaa2s éyw@rpd-p Tote@b obtoc@rdnnp
elpl@vifm3s kal@cc tic@rgnns 6@dnns onuelov@nnnsc 0@dgfs coc@asgfsn
Topovole@ngfsc kel @cc ouvtédeLa@ngfsc 6@dgms alv@ngmsc

KV Matthew 28:20 Teaching them to observe all things whatsoever | have commanded you: and,

lo, I am with you alway, even unto the end of the world. Amen.

BGT

\

Matthew 28:20 8L80.0koVTEC DTOVE TNPELY TOWTe, 000 EVETELAGUNY DRIV Kol L8OV €yw
ned” DUAY €lpL Toong ThG MUEpag €wg ThC ouvteelog ToD aldrog.

BNM Matthew 28:20 §Lodokw@vppanmp abtdc@rpamp Thpéw@vnpa Tac@aianpn dcoc@rranp
EvTéLLOpoL @viamls c0@rpd-p kel @cc L600@i EYW@rpn-s PeTa@pg oV@rpg-p €Ll @vipals
Tac@aiafpn 0@dafp Nuépa@nafpc €wc@pg 0@dgfs ouvtédcLa@ngfsc 0@dgms aiwr@ngmsc

“VMark 3:29 But he that shall blaspheme against the Holy Ghost hath never forgiveness, but is

in danger of eternal damnation:

BT Mark 3:29 0¢ & dv Pracdnunon eic tO mredua TO &yLov, olk €xel ddeoLy eig Tov
aldve, AL €voyog €0TLY alwriov GuoPTHUKTOC.



B"MMark 3:29 8c@rrnms 8é@cc v @x PAaopnuéw @vsaa3s elc@pa 6@dans Tredua@nansc

o@dans yLoc@anansn o0@b &éxw@vipa3s ddeoLc@nafsc elc@pa 0@dams aiwr@namsc
AL @cc évoyoc@annmsn el l@vipa3s aiwvioc@angnsn GuapTNLe.@ngnsc

KV'Mark 4:19 And the cares of this world, and the deceitfulness of riches, and the lusts of other

things entering in, choke the word, and it becometh unfruitful.

BT Mark 4:19 kol ol pépipvat tod aldvog kol ) amdtn tod mAoltou kel ol mepl T

AOLTIG €MLOUULOL €LOTOPELOUEVEL CUUTVLYOUOLY TOV AOYOV Kol GKepTOg yLVeTaL.

B\MMark 4:19 kol@cc 6@dnfp uépLpre@nnfpc 6@dgms alwv@ngmsc kol @cc 6@dnfs
ametn@nnfsc 6@dgms TAodToc@ngmsc kal@cc 6@dnfp Tepl@pa 0@danp AoLToc@ananpn
emLOupla@nnifpe elomopetopal @vppmnfp cupmviyw@vipadp 0@dams Adyoc@namsc kel @cc
GkopTog@annmsn yLvoueL @vipm3s

V' Mark 10:30 But he shall receive an hundredfold now in this time, houses, and brethren, and

sisters, and mothers, and children, and lands, with persecutions; and in the world to come eternal
life.

BT Mark 10:30 & pn AaPn ekatovtamiaciove vdv év ) kalp® tolTtw olkieg kol

adeAdolC Kol GSEAPIC Kol UNTEPOC KoL TEKVO KoL GYPOUG HETH SLOYUDV, Kol €V T
al@VL TQ €pxoévy (wny alwviov.

BNMMark 10:30 éav@cs un@x AopParo@vsaads ekotovtamAnclwy@ananpn viv@b év@pd
0@ddms koLpoc@ndmsc obtoc@rddms oikla@nafpc kal@cc adeAboc@nampce kel @cc
adeAdpri@nafpc kol @cc prtnp @nafpe kol @cc Tékvor@nanpc kel @cc aypoc@nampe
LeTa@pg SLwYULOc@ngmpce kel@cc év@pd 0@ddms alwr@ndmsc 6@ddms

€pyopa @vppmdms (wn@nafsc alwvioc@anafsn

KV'Mark 11:14 And Jesus answered and said unto it, No man eat fruit of thee hereafter for ever.

And his disciples heard it.

BT Mark 11:14 kol amokplBelc elmer adth unkétt el¢ ToV aldve ék ood undelg kapmov

dayoL. kel flkovov ol padntal adtod.
BNMMark 11:14 koi@cc dmokpivopnt@vpapnms Aéyw@viaals altdéc@rpdfs pnkétL@b
elc@pa 6@dams alv@namsc ék@pg cV@rpg-s UNdelc@rinms KepTOc@namsc
€00lw@voaass kul@cc akovw@viia3p 6@dnmp padnTHc@nnmpe adTOC@rpgms

“¥Luke 1:33 And he shall reign over the house of Jacob for ever; and of his kingdom there shall

be no end.

BST Luke 1:33 kol Paotretoel eml tov oikov ToakoP €ic tobg ai@dvec kel thg Peotieiog

o0ToD OVK €0TOL TEAOC.
BNM | uke 1:33 kal@cc BroLredw@vifa3s énl @pa 6@dams oikoc@namsc TakdB@ngmsp
elc@pa 6@damp aiwv@nampce kol @cc 60@dgfs BaoLiela@ngfsc adTOc@rpgms oV @b
elpl @vifm3s Tédoc@nnnsc

KV uke 1:55 As he spake to our fathers, to Abraham, and to his seed for ever.

BCT Luke 1:55 kabwg EAdANcer mpOG TOUC TaTépag MUAY, T¢ "APpodys kol T¢) OTEPUATL

o0ToD €lc TOV aldva.



BNM | uke 1:55 kaBuc@cs Adéw@viaalds Tpdc@pa 6@damp Tathp @nampce EYO@rpg-p

o@ddms "ABpaap@ndmsp kol @cc 6@ddns oTéppa@ndnsc adTOC@rpgms €ic@pa 6@dams
olwv@namsc

KV uke 1:70 As he spake by the mouth of his holy prophets, which have been since the world
began:

ST Luke 1:70 kaBo¢ €AdANOer SLo 0TéunToc TOV dylwy &’ aidvoc mpodntdr adtod,

B\M | uke 1:70 koBuc@cs Ladéw@viaa3s SLa@pg oTopa@ngnsc 6@dgmp &yLoc@angmpn
aTO@pg aiv@ngmsc TpodpnTNc@ngmpc adTOC@rpgms

“VLuke 16:8 And the lord commended the unjust steward, because he had done wisely: for the

children of this world are in their generation wiser than the children of light.

BCTLuke 16:8 kol émjrecer 6 kUpLog TOV oikovduov thg ddikiag dtL dpovipng émoinoev:
0TL ol viol ToD al@rog TOUTOU PPOVLUWTEPOL LTEP TOUG LLOVE ToD GwTOg €lg Ty Yeveay
TNV €ULTRV €LoLY.

BNM| uke 16:8 kol@cc émoLvéw@viaads 6@dnms kUpLoc@nnmsc 6@dams oikovdpoc@namsc
0@dgfs adikla@ngfsc 0TL@cs ppovinwc@b ToLéw@viaal3s 0TL@cs 6@dnmp vioc@nnmpc
0@dgms alwr@ngmsc obtoc@rdgms ppovipoc@annmpe LTEP @pa O@damp vLOc@nampc
0@dgns pOc@ngnsc elc@pa 0@dafs yevea@nafsc 0@dafs exvTod@rxgmp elpl@vipa3p

“Vuke 18:30 Who shall not receive manifold more in this present time, and in the world to come
life everlasting.

BCT Luke 18:30 O¢ olyl un [&mo]Adfn moAamAaciove év TG kalpd ToUTK Kol &V TG

al@VL TQ €pxouévy (wny alwviov.
BNM | uke 18:30 &c@rrnms odyi@b pi@x dmodauparw@vsaasds ToAAaTAKG Lwr@ananpn
¢v@pd 6@ddms kaLpdc@ndmsc obtoc@rddms kel @cc év@pd 6@ddms aiwv@ndmsc
o@ddms €épyopal@vppmdms wn@nafsc aiwvioc@anafsn

“¥Luke 20:34 And Jesus answering said unto them, The children of this world marry, and are
given in marriage:

BCT Luke 20:34 kol eimer adrolc 6 'Inoodc ol viol tod aidvog toltov youodoly kol
voplokovtal,

B\M | uke 20:34 kai@cc Aéyw@viaa3s adtéc@rpdmp 6@dnms ‘Incodc@nnmsp 6@dnmp
LLOc@nnmpc 6@dgms alwr@ngmsc obToc@rdgms Yapuéw@vipa3p kel @cc Yo lokw@vipp3p

¥ uke 20:35 But they which shall be accounted worthy to obtain that world, and the

resurrection from the dead, neither marry, nor are given in marriage:

ST Luke 20:35 ol &¢ katofLwbévteg ToD aidrog ékelvov Tuxely kal Thg dvaotdoewg Thg
€k vekp@r obte yapodoly olte yapllovtal:

BNV uke 20:35 6@dnmp &é@cc katafLdw@vpapnmp 6@dgms aldv@ngmsc ékelvoc@rdgms
TLYXEVw@vnaa kol @cc 6@dgfs dvaotaoLc@ngfsc 6@dgfs ék@pg vekpoc@angmpn olte@cc
vepéw@vipa3p obte@cc youllw@vipp3p



¥V John 6:51 | am the living bread which came down from heaven: if any man eat of this bread,

he shall live for ever: and the bread that | will give is my flesh, which | will give for the life of the
world.

BCT John 6:51 &éyd) et 6 &ptoc 6 (v O ék toD olpavod katePdc édv TLC Gayy €K

T00TOL TOD &pPTOL (NoeL €l TOV aldvw, Kal O &PTog 8¢ OV €yw 6Wow T oopE WOl EO0TLY
UTep T Tod Koopou (wig.

B\ John 6:51 éyd@rpn-s eipi@vipals 6@dnms &ptoc@nnmsc 6@dnms (dw@vppanms
o@dnms ék@pg 6@dgms obpardc@ngmsc katePulvw@vpaanms éav@cs TLc@rinms
¢oBlw@vsaa3s ek @pg obToc@rdgms 6@dgms &ptoc@ngmsc (ow@vifa3s elc@pa O@dams
alwv@namsc kel @b 0@dnms dpToc@nnmsc d€@cc dc@rrams €yW@rpn-s SLdwL@vifals
o0@dnfs oapE@nnfsc EyW@rpg-s el @vipa3s LTéEp @pg 0@dgfs 0@dgms kKOoULOC@NgMSC
{wn@ngfsc

“¥John 6:58 This is that bread which came down from heaven: not as your fathers did eat

manna, and are dead: he that eateth of this bread shall live for ever.

BCT John 6:58 00tdc éoTLy 6 &ptog 6 €& obpavod katafdc, o0 kadwe épayor ol ToTépeg

kel améBovor: O TpWywy TodTov TOV Gptov (NoeL €l¢ TOV aldva.
B\ John 6:58 olhtoc@rdnms eipi@vipa3s 6@dnms &ptoc@nnmsc 6@dnms ék @pg
oLpardc@ngmsc katePelvo@vpaanms 00@b kabwc@cs €00iw@viaa3p 6@dnmp
Totp @nnmpc kol @cc arodrokw@viaa3p 6@dnms TpWyw@vppanms ovtoc@rdams
o@dams &ptoc@namsc (ow@vifa3s elc@pa 0@dams aiwyr@namsc

KV John 8:35 And the servant abideth not in the house for ever: but the Son abideth ever.

BGT John 8:35 6 8¢ SodAog o Wwével év T oikiq elc Tov aldve, 6 vidg uével elc Tov

aldva.

B\M john 8:35 6@dnms &é@cc SodAoc@nnmsc oV @b évw@vipa3s év@pd 6@ddfs
oikla@ndfsc elc@pa 0@dams aiwr@namsc 6@dnms LLOC@NNMSc PEvw@vipass elc@pa
o@dams alv@namsc

“¥John 8:51 Verily, verily, | say unto you, If a man keep my saying, he shall never see death.

BCT John 8:51 quny Guny Aéyw VUi, édv Tic TOV &uov Adyov tmphon, Bdvator ol un

Bewpnon €l tov aldva.
B\M John 8:51 auir@t auir @t Aéyw@vipals c0@rpd-p édv@cs Tic@rinms 6@dams
éuoc@asamsn A0yoc@namsc Tnpéw@vsaa3s favatoc@namsc 00@b UN@x Bewpéw @vsaa3s
elc@pa 6@dams alr@namsc

“¥ John 8:52 Then said the Jews unto him, Now we know that thou hast a devil. Abraham is
dead, and the prophets; and thou sayest, If a man keep my saying, he shall never taste of death.

BCT John 8:52 elmov [odv] adt® ol ToudoioL: viv éyvdikaper 8tL dapdvior €xelc.

9 \ ) ’ \ € ~ \ \ ’ b \ 4 14 b
ABpady amébaver kel ol Tpodfital, kel oL Aéyelg &dv TLg TOV AOYOV Lou TNpnoT, od
um yedontal Govatov €l Tov aldva.



B\ John 8:52 Aéyw@viaa3p obv@cc adtdéc@rpdms 6@dnmp Tovdaloc@annmpn viv@b
YLWokw@vixalp 6tL@cs deLpoviov@nansc éxw@vipa2s "ABpac@nnmsp
amofrnokw@viaa3s kel @cc 6@dnmp TpodMTNc@nnmpce kol @cc cV@rpn-s AeYw@vipa2s
€av@cs Tlc@rinms 0@dams A0yoc@namsc EYW@rpg-s THpéw@vsaa3s o0 @b un@x
vebw@vsam3s Bavatoc@ngmsc elc@pa 0@dams alwr@namsc

K John 9:32 Since the world began was it not heard that any man opened the eyes of one that

was born blind.

BCT John 9:32 ék 10D aidvog olk Mkoladn &tL YYéwEér Tic 0dBaALole TudAoD
yeyevvnuévou

B\ John 9:32 é&k@pg 6@dgms aiwr@ngmsc o0@b dkolw@viap3s tL@cs dvolyw@viaals
Tlc@rinms 0pOaALOc@nampc TUGAOC@angmsn YeVVaw@VpXpgms

KV John 11:26 And whosoever liveth and believeth in me shall never die. Believest thou this?

BCT John 11:26 kol mag 6 OV kal TLotedwy €lg éue od W amobavn eic Tov aidva.
TLoTeVeLC TODTO;

BNMJohn 11:26 kai@cc mac@ainmsn 6@dnms (aw@vppanms Kol @cc TLotelw@vppanms
clc@pa eyWw@rpa-s 0V @b uUN@x aTodVokw@vsaa3s eLc@pa 6@dams ol @namsc
TLoTEVW@vVipa2s obtoc@rdans

“¥John 12:34 The people answered him, We have heard out of the law that Christ abideth for

ever: and how sayest thou, The Son of man must be lifted up? who is this Son of man?

BCT John 12:34 *Amekpifn obv adt® O dxAoc Muelc Nkoloouer ék tod véuou dtL 6
XPLOTOC Wével €ig TOV aldve, kol TAG Aéyelg ob 0Tl 6el DYwbfvar Tov viov tod
avOpwToU; Tig €0TLY 00TOC O LLOC TOD GVBpPWTOL;

B\ John 12:34 dmokpivopnl@viap3s obv@cc adtéc@rpdms 6@dnms yAoc@nnmsc
EYW@rpn-p akoLw@viaalp ék@pg 6@dgms vopoc@ngmsc 6tL@cs 6@dnms
XpLotoc@nnmsp Lévw @vipass elc@pa 0@dams alwv@namsc kol @cc TOc@b Aéyw@vipa2s
oL @rpn-s 0TL@cs del@vipa3s LY OW@vnap 0@dams vioc@namsc 6@dgms
GvBpwToc@ngmsc TLc@rgnms il @vipa3s obtoc@rdnms 6@dnms vidc@nnmsc 6@dgms
&vOpwmoc@ngmsc

KV John 13:8 Peter saith unto him, Thou shalt never wash my feet. Jesus answered him, If |

wash thee not, thou hast no part with me.

BCT John 13:8 Aéyel adt@ IIétpog: ob un viymg pov toug modag elg TOV aidve. dmekpidn

‘Inoodg adT®* €av pn viYw o€, o0k €xeLg HéPog Wet’ €uoD.
8" John 13:8 Aéyw@vipa3s adtéc@rpdms I1étpoc@nnmsp 00@b uN@x vittw@vsaa2s
EYW@rpg-s 6@damp Touc@nampc elc@pa 0@dams alwv@namsc GTokp LYol @viap3s
"Incodc@nnmsp adtoc@rpdms éav@cs U@x ViTtw@vsaals cV@rpa-s o0@b éxw@vipa2s
LEPOC@nansc LeTa@pg EYW@rpg-s

KV John 14:16 And I will pray the Father, and he shall give you another Comforter, that he may

abide with you for ever;



BT John 14:16 kdyw épwtiow TOV Totépa kol &Alov TapaxAntor dwoel buiv, Tve ped’

VLGV €lg ToV aldve 1,
BN John 14:16 kal éyd@cc&rpn-s épwtdw@vifals 6@dams Tatrp@namsc kol @cc
&ALoc@aiamsn TopakAntoc@namsc SLéwL@vifa3s cV@rpd-p tra@cs Leta@pg cV@rpg-p
clc@pa 0@dams alwv@namsc elpl@vspa3s

KV Acts 3:21 Whom the heaven must receive until the times of restitution of all things, which God

hath spoken by the mouth of all his holy prophets since the world began.

BCT Acts 3:21 OV &€l obpawvdv pev 6éaabul &xpL XpOvOY GTOKATHOTAOEWS TAVTWY WV
EAaANOEY 6 Be0g Ll OTORNTOS TOV Gylwy &1 al@drog adtod TPodnTGV.

BNM Acts 3:21 dc@rrams Sel @vipa3s oVpardc@namsc Lév@x 6éxopaL@vnam dxpL@pg
xPOVoc@ngmpce AToKaToTHOLC@nNgfsc Tac@aignpn Oc@rrgnp AeAéw@viaa3s 0@dnms
Bedc@nnmsc dLae@pg otoLa@ngnsc O@dgmp &yLoc@angmpn &TO@pg KiwWy@ngmsc
a0Tdc@rpgms mpodriTnc@ngmpe

KV Acts 15:18 Known unto God are all his works from the beginning of the world.

BCT Acts 15:18 yrwotd &1 aldvoc.

BNM Acts 15:18 yrwotdc@ananpn aTé@pg alwv@ngmsc

NT OCCURRENCES OF AIONIOU (eternal)

“Eternal God” — exists outside of time

ailwviov Beov (Adv. Gen. Time, Singular)

The translation of this phrase is “eternal God” and refers to His existence outside of time, in both
eternity past and eternity future.

“Romans 16:26 But now is made manifest, and by the scriptures of the prophets, according to
the commandment of the everlasting God, made known to all nations for the obedience of faith:
BT Romans 16:26 davepwBévtoc dc vV SLd te YpaddY TPoPNTIKAY Kat’ EmLTayny Tod
alwriov Beod €lg LTakoNV TLOTEWS €l TavTe To €0vn yrwpLobévtog,

In accordance with the decree of the eternal God — the Adverbial Genitive of Time in this context
describes God as He exists outside of time.

“¥1 John 1:2 (For the life was manifested, and we have seen it, and bear witness, and shew
unto you that eternal life, which was with the Father, and was manifested unto us;)



B6T1 John 1:2 kol 1 Cwn ed)owepwen, Kol ewpampev Kol paprupouuev Kol Ty yEALOWEY

ULy Ty Cony Ty aldviov fTig v Tpog tov Tatépe Kol eépovepwdn Nuiv-

| have proclaimed to you that eternal life, Jesus Christ — the Accusative Extent of Time is
combined with the Qualitative and Complementary Accusative to describe Jesus Christ as God -
as He exists outside of time and the nature of His qualitative holiness.

K1 John 5:20 And we know that the Son of God is come, and hath given us an understanding,

that we may know him that is true, and we are in him that is true, even in his Son Jesus Christ.
This is the true God, and eternal life.

BT 1 John 5:20 ofdoper &€ 6Tl 6 LIOC TOD Beod Hkel kol Gédwker MLV dLdvoray Ty

’ \ b 4 \ b \ b ~ b ~ b ~ ¢ A~ 3 ~ 9 ~ ~
YLWWOKOUEY TOV GANBLYOY, Kal Eoper év T¢) aAnOLv®, év 1@ vi® adtod 'Incod XpLotd.
0UTOC €0TLY 0 aANBLYOg Be0g Kol (o alwvLog.

Jesus Christ is the true God and eternal life — the Descriptive Nominative combines the Temporal
with the Qualitative to describe Jesus Christ as God - as He exists outside of time and the nature
of His qualitative holiness.

“Eternal covenant” — eternity past thru eternity future

alwviov SLoBnKNG (Adv. Gen. Time, Singular)

The translation of this phrase is “eternal covenant” and refers to a covenant made between the
members of the Godhead in eternity past, which covenant will continue into eternity future.
“VHebrews 13:20 Now the God of peace, that brought again from the dead our Lord Jesus, that
great shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant,

T Hebrews 13:20 ‘O &8¢ Bedc Tfic elprvng, 0 Arayay®V €k Vekp@Y TOV TOLUéVE TGV
TpoPatwr TOv wéyar év alpatt SLadnkng alwviov, tov kipLov Nuav Incodv,

With the blood of the eternal covenant — the Adverbial Genitive of Time points to an agreement
made in “eternity past” among the members of the Godhead, whereby God the Father agreed to
purpose, plan and provide for the salvation of an innumerable elect company; God the Son
agreed to procure and secure the salvation of that elect company alone; and God the Holy Spirit
agreed to apply the merits of the Son’s redemptive work to the same elect company and to none
other, all of which was designed for the eternal praise and glorification of the triune God.

“Eternal Spirit” — essence of Christ’s own spirit

alwriov mveduatog (Adv. Gen. Time, Singular)

The translation of this phrase is “eternal Spirit” and refers to the essence of Christ's own spirit. It
is not the Person of the Holy Spirit, although the Holy Spirit did sustain Him on the cross.



“VHebrews 9:14 How much more shall the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered

himself without spot to God, purge your conscience from dead works to serve the living God?
8T Hebrews 9:14 mdow paAiov t0 aipo t0od Xprotod, 0¢ Suk mreduntog aiwviov xvtov
TPOONVEYKEY AUWUOV TG 0}, KaBupLel THY OLVELENOLY TUOY ATO VEKPROV EPYWY €l TO
AaTpeveLly Be® (QVTL.

He offered Himself through the eternal Spirit — the Adverbial Genitive of Time in this context

describes the spirit of Christ which was indwelled by God the Holy Spirit during the hypostatic
union.

“Eternal redemption” — a sacrificial ransom that never ends

oiwriov AOTpwoLY (Acc. Extent of Time, Singular)

The translation of this phrase is “eternal redemption” which refers to our purchase out of the slave
market of sin which has continuing effects that last forever.

“Hebrews 9:12 Neither by the blood of goats and calves, but by his own blood he entered in
once into the holy place, having obtained eternal redemption for us.

ST Hebrews 9:12 o0d¢ 61° alpatog Tpdywy kol wéoywy Sue &€ tod idlov aipntog
clofABer édamal elg To ayLo ciwvioy AVTPWOLY €VPUUEVOC.

Having obtained eternal redemption — the Accusative Extent of Time points to the never-ending
effects of the ransom price paid byChrist on our behalf. The sacrifice offered by the high priest
lasted only a year; the sacrifice Jesus Christ paid on the cross lasts forever.

“Eternal life” — heavenly future in aresurrection body

alwviov (wAc (Adv. Gen. Time, Singular)

The translation of this phrase is “eternal life” which refers to the ability to live in heaven in a
resurrection body. This eternal life is positional and is a gift of God, unconditionally promised to
every believer regardless of spiritual status.

KV John 3:15 That whosoever believeth in him should not perish, but have eternal life.

BCT John 3:15 Tva mac 6 motedwy év adte) €xm (ony aidviov.

Every one who believes in Him might have eternal life — the Accusative Extent of Time refers to
the ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. The idea

in this context is positional, an eternal life in the future that is a gift from God.



KV John 4:36 And he that reapeth receiveth wages, and gathereth fruit unto life eternal: that both

he that soweth and he that reapeth may rejoice together.

BCT John 4:36 6 Bepllwv pLoBOY AapPavel kol ouvdyel kapmov el (wny aidviov, Tva 6

’ € ~ ’ \ € ’
omelpwy opod yxoipn kel 0 Bepllwv.

The one who is harvesting is receiving a reward and is gathering together fruit [a crop of
believers] for eternal life — the Accusative Extent of Time refers to the ability to live in heaven in a
resurrection body, also known as glorification salvation. The idea in this context is positional, an
eternal life in the future that is a gift from God. There is a dual understanding of eternal life in this
passage: the crop of new believers who receive eternal life and the believers who witnessed to
them receiving a reward that will accompany their eternal life.

“VJohn 5:24 Verily, verily, | say unto you, He that heareth my word, and believeth on him that
sent me, hath everlasting life, and shall not come into condemnation; but is passed from death
unto life.

BCT John 5:24 "Auiw duiy Aéyw DUty 8tL 6 TOV Adyov pou Gkolwy Kol TLoTedwy T¢)
meuPavti pe éxel (wNy alwviov kel € kplow oDk épyetal, GAAL LeTaPéRnker €k tod
Bavatov elg Ty (wny.

He who hears My words and believes on the One who sent Me possesses eternal life — the
Accusative Extent of Time refers to the ability to live in heaven in a resurrection body, also known

as glorification salvation. The idea in this context is positional, an eternal life in the future that
is a gift from God.

“¥John 10:28 And I give unto them eternal life; and they shall never perish, neither shall any

man pluck them out of my hand.

BCT John 10:28 kdyw 8idwul adtolg (o aildvior kel ob ph dmdiwvrtal el¢ Tov aldve

Kl D) GpTaoeL TLG DT €K THG XELPOg [OU.

And | will give to them life eternal - the Accusative Extent of Time refers to the ability to
live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. The idea in
this context is positional, an eternal life in the future that is a gift from God.

“VTitus 1:2 In hope of eternal life, which God, that cannot lie, promised before the world began;

BCT Titus 1:2 ém éamidL (whig aiwviov, Hv émyyellato 6 dfevdng Bedc PO ¥pOVwWY
alwviov,

Confidence with reference to eternal life — the Adverbial Genitive of Time refers to the ability to
live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation.

“¥Titus 3:7 That being justified by his grace, we should be made heirs according to the hope of
eternal life.

BCT Titus 3:7 Tva SikalwBévteg TH éxelvou xdpLtL kAnpovduol yerndduer kot EATidn

{whc alwviov.



Heirs with reference to eternal life — the Adverbial Genitive of Time refers to the ability to live in
heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. This inheritance is a result of
justification salvation.

““Romans 5:21 That as sin hath reigned unto death, even so might grace reign through
righteousness unto eternal life by Jesus Christ our Lord.

B6TRomans 5:21 Tvo ¢domep ePaoiievoer 1 duaptio év 16 Bovdty, oltwe kol 1 XapLS

A \ A ) \ s 7 oy ~ ~ ~ ’ ¢ ~
BooLAeton Lo diketoouvng elg Comy alwviov S Incod Xpiotod tod kuplov Muav.

So that grace might rule through righteousness because of eternal life — the Accusative Extent of
Time refers to the ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification
salvation.

“Romans 6:23 For the wages of sin is death; but the gift of God is eternal life through Jesus

Christ our Lord.

B¢TRomans 6:23 t& yap OYwvia Thg duaptieg Bavatog, TO d¢ xapLopa toD Beod (wn)
alwviog év XpLotd Tnood 1¢) Kuple MUGV.

B"MRomans 6:23 6@dnnp yap@cc dYdriov@nnnpe 0@dgfs duptia@ngfsc
Bavatoc@nnmsc 0@dnns Sé@cc yapLopa@nnnsc 6@dgms Bedc@ngmsc wn@nnfsc
alwvioc@annfsn év@pd XpLotoc@ndmsp Incodc@ndmsp 0@ddms kipLog@ndmsc
EYW@rpg-p

The grace benefit from God is eternal life in Christ Jesus — the Accusative Extent of Time refers
to the ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. The

idea in this context is positional, an eternal life in the future that is a gift from God.

V1 Timothy 1:16 Howbeit for this cause | obtained mercy, that in me first Jesus Christ might

shew forth all longsuffering, for a pattern to them which should hereafter believe on him to life
everlasting.

B6T1 Timothy 1:16 dAAd i todto HAENBNY, v év éuol TpWtw évdetintal XpLotog
‘Inood¢ thy dmeoer pokpoduploy TPog LTOTUTWOLY TAV WEALOVTWY TLOTEVELY €T aDTQ
elc oy alwviov.

BNM1 Timothy 1:16 dAAd@cc SLa@pa obtoc@rdans éAeéw@viapls (va@cs év@pd €y @rpd-s
TpAToc@aodmsn évdelkrupl@vsam3s XpLotoc@nnmsp ‘Incodc@nnmsp 6@dafs
amoec@anafsn pokpodupla@nafsc Tpoc@pa LTOTUTWOLE@nafsc 6@dgmp WEALW @vppagmp
TLoTebw@vnpa el @pd adtoc@rpdms eic@pa (wn@nafsc aiwvioc@anafsn

Those who are destined to believe upon Him for eternal life — the Accusative Extent of Time
refers to the ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation.

The idea in this context is positional, an eternal life in the future that is a gift from God.

“¥1 John 2:25 And this is the promise that he hath promised us, even eternal life.



B6T1 John 2:25 kol adtn €otiv 7 émouyyeilo fv adtog émyyellato fuiy, Ty (ony thy

alviov.

He Himself has promised us eternal life — the Accusative Extent of Time refers to the ability to live
in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. The idea in this context IS
positional, an eternal life in the future that is a gift from God.

“¥1 John 3:15 Whosoever hateth his brother is a murderer: and ye know that no murderer hath

eternal life abiding in him.

B6T1 John 3:15 ma¢ 6 pLodv tov adeidor adtod dvbpwmoktévog éotiv, kal oldute GtL

TG AVOPWTOKTOVOG 0VK €xel Cwmy alwvior év adte pévovoay.

Not every murderer has eternal life residing in Him — the Accusative Extent of Time refers to the
ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. The idea in

this context is positional, an eternal life in the future that is a gift from God. Some
murderers are Christians, even though they are apostates or reversionists. But the second
half of this verse says that doesn’t mean that all murderers are Christians with eternal life.
There is a possibility that this eternal life is qualitative; that assumes John is talking about
Christians who are murderers but who obviously aren’t living a spiritually rich life.

“¥1 John 5:11 And this is the record, that God hath given to us eternal life, and this life is in his

Son.

B6T1 John 5:11 Kol aiitn éotiv f) paptuple, 8t oy alwvior éSwker Huiv 6 Bede, kol

altn 1 (oM €V 1) LG ahToD €0TLY.
BNM1 John 5:11 kai@cc obtoc@rdnfs il @vipa3s 6@dnfs paptupla@nnfsc dtL@cs
(wn@nafsc alwvioc@anafsn didwpL @viaa3s eyW@rpd-p 6@dnms Bedc@nnmsc kol @cc 00
Toc@rdnfs 6@dnfs (wn@nnfsc év@pd 6@ddms LLOc@ndmsc VTOC@rpgms €Ll @vipa3s

This is the deposition God has given to us: eternal life — the Accusative Extent of Time refers to
the ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. The idea

in this context is positional, an eternal life in the future that is a gift from God.

K1 John 5:13 These things have | written unto you that believe on the name of the Son of God;

that ye may know that ye have eternal life, and that ye may believe on the name of the Son of
God.

B6T1 John 5:13 Tadta éypada uiv Tva eldfite 6tL (omy égete aidviov, Tolg
TLotebouoLy €ig T0 Ovopa Tod vioh Tod Beod.

In order that you may know that you have eternal life — the Accusative Extent of Time
refers to the ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification
salvation. The idea in this context is positional, an eternal life in the future that is a gift
from God. The emphasis here is positional, with an understanding communicated by John
that an experiential element should follow.



KV Jude 1:21 Keep yourselves in the love of God, looking for the mercy of our Lord Jesus Christ

unto eternal life.

BST Jude 1:21 €xvtolg év dydmm Beod tnproate TPoodeydperol TO ércog ToD Kuplou MUY

'Inood XpLotod ei¢ (wnv alwviov.

Waiting in anticipation for the mercy of our Lord Jesus Christ resulting in eternal life —
the Accusative Extent of Time refers to the ability to live in heaven in a resurrection
body, also known as glorification salvation. The idea in this context is positional, an eternal
life in the future that is a gift from God. The emphasis here is positional, with an
understanding communicated by Jude that is by God’s mercy that we end up here instead
of in eternal punishment.

“¥John 3:16 For God so loved the world, that he gave his only begotten Son, that whosoever

believeth in him should not perish, but have everlasting life.

BGT 4 \ > ’ € \ \ ’ Y4 \ (35 \ ~
John 3:16 oUTw¢ yop MYOTNOEY 0 Be0C TOV KOOWOV, WOTE TOV ULOV TOV LOVOYEVH)

b4 N4 ~ € ’ b b \ \ b 4 b s \ b4
€0WKEV, Lva TG O TLOTELWY €LC QUTOV WUN amoANToL oAL’ €xn Cwny olwrLov.

Has and will continue to possess eternal life - the Accusative Extent of Time refers to the
ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. The
idea in this context IS positional, an eternal life in the future that is a gift from God. Eternal
life and perishing are opposites. “Eternal” is both temporal (never ends) and qualitative
(heavenly, not earthly).

“¥John 3:36 He that believeth on the Son hath everlasting life: and he that believeth not the Son

shall not see life; but the wrath of God abideth on him.

BCT John 3:36 6 TLoTedwr €lc TOV LIOV €xel (WM aldvior: 6 &e dmelbdY ) vig olk

OPetal Cwny, GAL 1) 0pyn ToD Beod pevel €m ahTov.

He who believes in the Son has eternal life - the Accusative Extent of Time refers to the
ability to live in heaven in a resurrection body, also known as glorification salvation. The
idea in this context is positional, an eternal life in the future that is a gift from God.
“Eternal” is both temporal (never ends) and qualitative (heavenly, not earthly).

“Eternal life” — a spiritually rich life

ailwviov (wnv (Compl. Acc., Singular)




The translation of this phrase is “eternal life” which refers to a qualitative, spiritual life that can be
lived here and now. It is a life of doctrinal inculcation and application lived in the filling of the
Spirit.

“¥Romans 2:7 To them who by patient continuance in well doing seek for glory and honour and
immortality, eternal life:

B6TRomans 2:7 tol¢ uev kad’ Omoporny €épyou dyadod 80fav kol Tiuny kol ddbupoioy
{nrodowy (wny alwviov,

Striving for glory, honor and incorruptibility: an eternal life — the Complementary Accusative points
to the positive, qualitative nature of this life that can be lived in the here and now. The element of
time is lost or consumed in the quality of this life. It is having heaven on earth to go to heaven in:
the supergrace life.

“¥Romans 6:22 But now being made free from sin, and become servants to God, ye have your
fruit unto holiness, and the end everlasting life.

BSTRomans 6:22 vuvi 8¢ éreuPepwbhévtec Gmod ThHC dpapTiog SovAwPEévTec S€ T() Be) €xete
TOV KUPTOV VUV €l¢ AyLXOoWOV, TO 8¢ T€LoG (wny alwviov.

Produce fruit with respect to sanctification, and toward the goal of eternal life — the
Complementary Accusative points to the positive, qualitative nature of this life that can be lived in
the here and now. The element of time is lost or consumed in the quality of this life. It is having
heaven on earth to go to heaven in: the supergrace life.

¥ Galatians 6:8 For he that soweth to his flesh shall of the flesh reap corruption; but he that

soweth to the Spirit shall of the Spirit reap life everlasting.
86T Galatians 6:8 6tL O omelpwy elc Y odpka €qvtod é ThHC oapkoc Beploel GpBopdy, O
d¢ omelpwr €ig 10 Tredun ék tod mMreluatog Beploel (wNY alwviov.

The one who sows according to the Spirit shall harvest eternal life from the Spirit — the
Complementary Accusative points to the positive, qualitative nature of this life that can be lived in
the here and now. The element of time is lost or consumed in the quality of this life. It is having
heaven on earth to go to heaven in: the supergrace life. It is related to blessings in time and
rewards in eternity.

“¥1 Timothy 6:12 Fight the good fight of faith, lay hold on eternal life, whereunto thou art also
called, and hast professed a good profession before many witnesses.

B6T1 Timothy 6:12 dywvifou tOV kaddv aydve thg mlotewe, émiapod th¢ alwriov (wic,

€lg MV &ANONG Kol WHOAOYNONG THY KOATY OLOAOYLOV EVAOTLOV TOAADY HapTUPWY.

Seize and hold on to eternal life — the Genitive of Quality points to the positive, qualitative nature
of this life that can be lived in the here and now. The element of time is lost or consumed in the
quality of this life. It is having heaven on earth to go to heaven in: the supergrace life. It is related
to blessings in time and rewards in eternity. The goal is to experience more of what this eternal
life is in this present life.



KV John 4:14 But whosoever drinketh of the water that | shall give him shall never thirst; but the

water that | shall give him shall be in him a well of water springing up into everlasting life.

BCT John 4:14 0¢ & av min ék tod V6atog 00 éym dwow adT®, o0 un SuPmMaoel eig TOV
aldve, aArd T0 Vdwp 0 dwow adT@ yevnoetal év abte TNyN LOKTOg AAAOULEVOL €lg (wNv
alwviov.

Springing up into eternal life — the Complementary Accusative points to the positive, qualitative

nature of this life that can be lived in the here and now. The element of time is lost or consumed
in the quality of this life. It is having heaven on earth to go to heaven in: the supergrace life.

“Eternal glory” —resurrection body and its decorations

S0ENc alwviov  (Qualitative Genitive & Adv. Gen. Time, Singular)

The translation of this phrase is “eternal glory” which is both qualitative and temporal. It refers to
the qualitative nature of our resurrection body and the decorations that may adorn it after the
Evaluation Seat of Christ. Our resurrection bodies will also possess the ability to live in the
presence of God beyond our residence on earth.

V2 Timothy 2:10 Therefore | endure all things for the elect's sakes, that they may also obtain
the salvation which is in Christ Jesus with eternal glory.

B6T2 Timothy 2:10 &L todto mavTe LTOUEVW S Tolg ékAektolc, Tra kel adrtol
owtnplag ToxwoLy thg év XpLote Inood peta 80&ng alwviov.

That they may obtain the deliverance which is in Jesus Christ along with eternal glory — the
Qualitative Genitive in this context refers to our resurrection body and its possibility of being
decorated with awards (escrow blessings). It is also an Adverbial Genitive of Time in that it

enables us to live in the future in the presence of God.

KV1 Peter 5:10 But the God of all grace, who hath called us unto his eternal glory by Christ

Jesus, after that ye have suffered a while, make you perfect, stablish, strengthen, settle you.

BGT1 Peter 5:10 ‘O 6¢ Bedg maoNg XAPLTOC, O KA€K VUG €i¢ ThY aldvior adtod 86Ewy
év XpLote [Inood], oAlyov TaBovtag adTog KatapTloel, otnpléel, 0BevwoeL, BepeAlWoeL.
BNM1 peter 5:10 6@dnms §é@cc Bedc@nnmsc Tac@aigfsn xapLc@ngfsc 6@dnms
KaA€w@vpaanms cV@rpa-p elc@pa 6@dafs aiwvioc@anafsn adtoc@rpgms S0Ex@nafsc
ev@pd XpLotoc@ndmsp ‘Incodc@ndmsp OALyoc@b/anansn oy w@vpaaamp aOTOC@rtnms
katapTl{w@vifa3s otnpll{w@vifa3ds 06evow @vifa3s Oepedlow@vifal3s

Who has called us unto His eternal glory — the Qualitative Genitive in this context refers to our
resurrection body and its possibility of being decorated with awards (escrow blessings). This is
especially true when we experience His suffering on earth by enduring trials and tests ourselves.
It is also an Adverbial Genitive of Time in that it enables us to live in the future in the presence of
God. Our election was not effected for our glory, but for His eternal glory.



“Eternal salvation” — inheritance salvation

o(m:npiocg aiwviov (Adv. Gen. Time, Singular)

The translation of this phrase is “eternal salvation” which refers to the inheritance obtained by
obedient believers in time. This inheritance salvation is a reward for faithful service; it belongs to
the believer forever. Future participation as metochoi during the Millennial Reign of Christ is
conditioned on obedience.

“VHebrews 5:9 And being made perfect, he became the author of eternal salvation unto all them
that obey him;

BT Hebrews 5:9 kol TedeLwdelg Eyéveto maoLy Tolg LMKOVOLOLY DTG aiTLOG CWTNPELAC
alwvriov,

He became the source of eternal salvation — the Adverbial Genitive of Time in this context refers
to the future inheritance of those who continue to obey Him. Joint participation with Christ in the
coming kingdom rule, is contingent upon our faithful perseverance and obedience.

“Eternal inheritance” — national inheritance

alwviov kAnpovouloe (Adv. Gen. Time, Singular)

The translation of this phrase is “eternal inheritance” which refers to the inheritance that will be
obtained by Israel during the Millennium. It is part of the New Covenant promised to the nation of
Israel. There is not hint that Israel will ever give up this inheritance.

“VHebrews 9:15 And for this cause he is the mediator of the new testament, that by means of
death, for the redemption of the transgressions that were under the first testament, they which are
called might receive the promise of eternal inheritance.

BT Hebrews 9:15 Kal St toDto SLaffkng kelviig peaitng éotiv, 8mwe Bowdtou
VEVOUEVOL €l¢ GTOAUTPWOLY TAV €Tl TH TPWTn SLadnkT Tapeflocwy Thy émuyyeilay
AdBwoLy ol kekAnuévol Thg alwviov kAnpovouleg.

He became the source of eternal salvation — the Adverbial Genitive of Time in this context refers
to the future inheritance of the nation Israel. It was purchased historically on the cross, while its
inauguration waits for the future millennium.

“Eternal kingdom” — New Heavens & New Earth

alviov BaoLAelow  (Adv. Gen. Time, Singular)




The translation of this phrase is “eternal kingdom” which refers to the inheritance that will be
obtained by winner believers during the age known as the New Heavens and New Earth. It could
also be translated Kingdom Age.

KV 2 Peter 1:11 For so an entrance shall be ministered unto you abundantly into the everlasting
kingdom of our Lord and Saviour Jesus Christ.

BGT 2 pPeter 1:11 olitwg y&p TAovoiwg émiyopnyndioetal VUi 7 €loodog eic T aldviov
BooLdelar oD kuplov MUGY kel owthpog ‘Incod XpLotod.

B\M2 peter 1:11 olitw@b yap@cc TAoLGLwc@b émLyopnyéw @Vifp3s cV@rpd-p 6@dnfs
cloodoc@nnfsc elc@pa 6@dafs alwvioc@anafsn PaoLicla@nafsc 6@dgms kOpLOg@ngmsc
EYW@rpg-p kol @cc owtnp@ngmsc ‘Incodc@ngmsp XpLotoc@ngmsp

An abundant entrance will be supplied to you into the eternal kingdom — the Accusative Extent of
Time refers to a period which is also known as the “New Heavens and New Earth.” An abundant
entrance means there is a possibility of obtaining rewards that will carry-over into this kingdom. It
is not restricted to the nation Israel here, so this is not national inheritance. It is related to
inheritance salvation, but focuses more on the time period in which this inheritance will function.

“Eternal” —unceasing

ailwviov (Acc. Extent of Time, Singular)

The translation of this phrase is “eternal encouragement” which refers to the comfort given to us
from our Lord in the sphere of grace.

“¥2 Thessalonians 2:16 Now our Lord Jesus Christ himself, and God, even our Father, which
hath loved us, and hath given us everlasting consolation and good hope through grace,

BGT 2 Thessalonians 2:16 Altog &€ 6 kipLog HUAV Incode XpLotoc kal [6] Bedg 6 mathp
MUOY 0 AYTNoNG HUAC Kol S0UC TEPOKANOLY alwviey Kol EATLON Gyodny év yapLtL,

He gave us eternal encouragement — the Accusative Extent of Time in this context refers to the
unceasing comfort given to us along with our eternal security as part of positional sanctification. It
is available to us now, experientially, as long as we are filled with the Spirit.

KV 2 Corinthians 4:18 While we look not at the things which are seen, but at the things which are

not seen: for the things which are seen are temporal; but the things which are not seen are
eternal.

BCT2 Corinthians 4:18 um okoTolvTwY MUGY T& BAeTOMeve GAAL Ta ut) PAemopeve: Té yip
BAemOueva TpOoKaLpe, TO 6¢ UN PAeTOULeVe alwivie.

The things which cannot be seen are eternal — the Predicate Nominative points to both the quality
and unceasing duration of Bible doctrine. The Word of God as a permanent fixture is compared to
trials and pressures which are temporary.



KV Jude 1:7 Even as Sodom and Gomorrha, and the cities about them in like manner, giving

themselves over to fornication, and going after strange flesh, are set forth for an example,
suffering the vengeance of eternal fire.

BCT Jude 1:7 ¢ Bddopa kel I'duoppa kel ai Tepl adtig moAeLe TOV Suotov tpdmov
TOUTOLG EKTOPrEVoNOnL Kol GTeAB0DONL OTLOW OUPKOC ETEPNC, TPOKELVTOL OELYMO TUPOC
alwriov Stkny LTEXOLOWL.

Suffering the justice of eternal fire — the Adverbial Genitive of Time in this context refers to the
soul punishment of unbelievers, in this case those who died at Sodom and Gomorrha due to
sexual perversion. This is punishment without end. Their bodies were burned physically in time
and their souls will burn everlastingly (without end), in the lake of fire. The righteousness of God
is vindicated by His divine justice on the recipients of this punishment. The phrase “the
punishment of eternal fire” is more than likely a reference to “the lake of fire and brimstone” where
unbelievers will be sent following the Great White Throne Judgment.

“¥Hebrews 6:2 Of the doctrine of baptisms, and of laying on of hands, and of resurrection of the

dead, and of eternal judgment.
BT Hebrews 6:2 Bamtiopdy SLdayfc EMLBECEWDS Te XELPAV, AVaOTHOEWS T€ VEKPOY Kol
KpLlpotog aiwviov.

The doctrine of eternal judgment — the Adverbial Genitive of Time in this context refers to
punishment without end. It points to the Messiah ruling and executing justice on David's earthly
throne. This is an endless process, not a result as annihilationists assert or an age of temporary
judgment which is followed by salvation for all mankind as the universalist asserts. The
righteousness of God is vindicated by His divine justice on the recipients of this punishment.

“¥2 Thessalonians 1:9 Who shall be punished with everlasting destruction from the presence of

the Lord, and from the glory of his power;
BGT . ¢/ ’ ’ n s )\ ’ ~

2 Thessalonians 1:9 oltiveg OLkNY TLOOLOLY OA€BPOV GlWVLOV OTO TPOCOWTOU TOD
Kuplov kol amo Thg 80Eng Thg Loyvog adtoD,

Eternal agony away from the face of the Lord — the Accusative Extent of Time in this context
refers to agony without end, separation of the soul from God forever. This extreme punishment
will be perpetual, eternal agony away from the grandeur, the splendor, the shared happiness of
His might and power. The righteousness of God is vindicated by His divine justice on the
recipients of this punishment.

¥V 2 Corinthians 5:1 For we know that if our earthly house of this tabernacle were dissolved, we

have a building of God, an house not made with hands, eternal in the heavens.
BCT2 Corinthians 5:1 Otdouer yap dtL & 1) émiyelog MUY oikio ToD okfroug kataAved,
olkodopuny €k Beod €xouev, olkloav ayelpomolntov alviov év Tol¢ 0VPAVOLC.

An eternal home not made by human hands — the Accusative Extent of Time in this context refers
to a permanent home, one that is not bound by time. Man builds temporary structures on earth
with his own hands, but the Lord is building a permanent home for all believers in the heavens.



V1 Timothy 6:16 Who only hath immortality, dwelling in the light which no man can approach

unto; whom no man hath seen, nor can see: to whom be honour and power everlasting. Amen.

BCT1 Timothy 6:16 0 povog éxwv dbavacioyr, GAC oikdv &mpdoLTov, OV elder oDdeLG
avlpWTWY 006¢ Loty dlvatal: @ TLUN Kl KPOTOg eliviov, Gunv.

Jesus Christ possesses eternal honor and royal power — the Nominative of Time points to
unceasing honor and royal power. One emphasizes His unchanging character and the other His
unending authority and omnipotence.

“VPhilemon 1:15 For perhaps he therefore departed for a season, that thou shouldest receive

him for ever;
ST philemon 1:15 Tdye yap Stk todto éxwplodn mpog pav, Tve aldviov adtov dméxng,

B\MpPhilemon 1:15 tdyo@b ydp@cc SLa@pa obtoc@rdans ywp L{w@viap3s Tpéc@pa
wpa@nafsc lra@cs aiwvioc@anamsn/b adTOc@rpams ATEYwW@vVSpa2s

So that you might have Onesimus back forever — the Accusative Extent of Time points to an
unceasing period of time. Philemon might have lost his slave for a short time, but now that
Onesimus has become a Christian, in a spiritual way Philemon will be able to fellowship with him
eternally. There will never be another interruption in their fellowship again.

“Times eternal” — past history

YpOVoLS alwriolg (Dat. Measure, Plural)

The translation of this phrase is “times eternal” which is an idiom in this context for past history.
The combination of chronos and aion is quite unusual. Chronos represents dispensations, while
aion is the measure of these ages.

“¥Romans 16:25 Now to him that is of power to stablish you according to my gospel, and the

preaching of Jesus Christ, according to the revelation of the mystery, which was kept secret since
the world began,

B¢TRomans 16:25 [T§ &¢ duvaévw UWag otnpifol katd tO edayyéALOV Lou kal TO
knpuye ‘Inood XpLotod, ket GToKEALYLY LLOTNPLOL XPOVOLE alwViolg ceaLynuévou,

The revelation of the mystery was kept hidden for times eternal — the Dative of Measure
combined with the chronological dispensations (Locative of Time) is an idiom for past history. The
mystery is the secret doctrine of the Church Age. The long silence concerning the mystery was
broken by Paul as the revelator of Church Age doctrine.

V2 Timothy 1:9 Who hath saved us, and called us with an holy calling, not according to our

works, but according to his own purpose and grace, which was given us in Christ Jesus before
the world began,



BCT2 Timothy 1:9 tod oldoowtog HUAC Kol KaAéourtog KANoeL dyly, 00 KoTd To épye

€ ~ 3 \ \ b ’ ’ \ ’ \ ~ € ~ b ~ E) ~ \
MUY aAie kot LOLow TpoBeoLy kal xopLy, Ty 600eloay nulv ev XpLot® ‘Incod mpo
YPOVWY alwviny,

Our holy station in life was given to us before times eternal — the Genitive of Measure combined
with the chronological dispensations (Adverbial Genitive of Time) is an idiom for past history. Our
spiritual life, both positional and experiential, was planned before time was set in motion — before
history began. The preposition pro points to that which existed before time began: eternity past.

“¥Titus 1:2 In hope of eternal life, which God, that cannot lie, promised before the world began;

BCT Titus 1:2 ém” eAnidL (wfic aiwviov, N émyyeilato 6 dfevdnc Bedc mPod xpdvwY

alwviov,

God promised before times eternal — the Genitive of Measure combined with the chronological
dispensations (Adverbial Genitive of Time) is an idiom for past history. Our eternal life was
planned and promised before time was set in motion — before history began. The preposition pro
points to that which existed before time began: eternity past.

“Eternal fullness” — future rewards

aluvioy Bo'cpog (Acc. Extent of Time, Singular)

The translation of this phrase is “eternal fullness” which is comparing something temporary with a
result that we are rewarded with something that is not temporary, i.e., eternal.

K2 Corinthians 4:17 For our light affliction, which is but for a moment, worketh for us a far

more exceeding and eternal weight of glory;

BGT 2 Corinthians 4:17 10 yop mepavtike Eladpov thc BAIPewe HUAY kad LmepBoAny eic
UTepPoAny alwviov Papog 60ENG katepyaletal MUY,

Preparing us for a more surpassing eternal fullness of glory — the Accusative Extent of Time
points to rewards that can be ours throughout eternity, if we persevere through temporary trials
and pressures on earth. Such perseverance gives us the potential for great rewards in the future.

“Eternal gospel” —kingdom & judgment

ebayyéALOV aldviov (Acc. Spec., Singular)

The translation of this phrase is “eternal gospel” which points to the gospel of the kingdom and
judgment during the Tribulation. This is the gospel of God as creator of the universe, as opposed
to the false god, Satan, who is desperately trying to take over the earth. Angels are not usually
viewed as preaching the gospel, but this news relates to the sovereignty of God over creation and



human history. It is good news to those who believe; it is bad news to those who are about to be
judged.

KV Revelation 14:6 And | saw another angel fly in the midst of heaven, having the everlasting

gospel to preach unto them that dwell on the earth, and to every nation, and kindred, and tongue,
and people,

ST Revelation 14:6 Kal €idov &Alov &yyeAov TETOUEVOV €V LECOVPUVIUNTL, €XOVTH

3 ’ 3 7 b ’ b \ \ ’ b \ ~ ~ \ b \ ~ b4
eDayYELLOV alwviov edayyerlonl €Ml Tolg kadnuévoug €ml Thg yhg kal éml mav €0vog
kel GUATIY Kol YADOOoV kel Axov,

Another kind of angel had the eternal gospel to communicate to those on the earth — the
Accusative of Specification points to a specific gospel or message of good news that covers a
specific period of time. The good news for Tribulation believers is that Jesus Christ will judge evil
and He will set up His kingdom on earth.

NT occurrences of Aioniou (not yet exegeted)

“¥Matthew 19:16 And, behold, one came and said unto him, Good Master, what good thing

shall I do, that I may have eternal life?

BCT Matthew 19:16 Kal 180l €ic mpooerfav adtd eimer duddokaie, Tl dyodov ToLhow

e oy® Cwny aldviov;
B\M Matthew 19:16 kal@cc i500@i elc@acnmsn Tpooépyount @vpaanms adtdéc@rpdms
AEyw@viaa3s dLoaokaloc@nvmsc Tic@rgans ayedoc@anansn ToLéw@vsaals tva@cs
Ew@vsaals (wn@nafsc aiwvioc@anafsn

“¥Matthew 19:29 And every one that hath forsaken houses, or brethren, or sisters, or father, or

mother, or wife, or children, or lands, for my name's sake, shall receive an hundredfold, and shall
inherit everlasting life.

BT Matthew 19:29 kal mac 60TLC ddfiker oikiag 7| adedpolc 1) adeAdpdc ) motépa §)

untépa ) tékve 1) dypolg éveker toD OVOUNTOC MOV, €KaTOVTATANOLOVE ANUPEToL Kol
oMV alwviov KANPOovounoeL.

B\M Matthew 19:29 kol@cc mac@ainmsn dotLc@rrnms ddinuL@viaa3s oikia@nafpc @cc

adeApoc@nampe H@cc adeAdn@nafpc H@cc mathp @namsc H@cc untnp @nafsc fH@cc
Tékvov@nanpc f@cc dypoc@nampce éveko@pg 0@dgns Gropa@ngnsc €YW@rpg-s
EKOTOVTHTANG LWV @ananpn AauParem@vifm3s kel @cc (wn@nafsc aiwvioc@anafsn
KANPOVOUEW @Vifa3s

“¥Matthew 25:46 And these shall go away into everlasting punishment: but the righteous into
life eternal.

BST Matthew 25:46 kal ameieVoovtal obToL €ic kOAnoLY aicdviov, ol 8¢ dikatol eic (why

alviov.



BNM Matthew 25:46 kai@cc amépyopal@vifm3p obtoc@rdnmp eic@pa kbéAaoLc@nafsc

alwvioc@anafsn 0@dnmp 6é@cc dikatoc@annmpn elc@pa (wn@nafsc aiwvioc@anafsn

“VMatthew 18:8 Wherefore if thy hand or thy foot offend thee, cut them off, and cast them from
thee: it is better for thee to enter into life halt or maimed, rather than having two hands or two feet
to be cast into everlasting fire.

BCT Matthew 18:8 Ei &¢ 1) xelp oouv f| 6 molc cov okavdarilel o€, ékkofor adTOV Kol

’ b \ ~ 4 ’ b b ~ b \ \ \ N \ N / ~ N
Boke amo 00D KAOV OOL €0TLY €LOEABELY €lg TNV (WNVY KUAAOV 1) XWAOV 1 U0 XELPUG 1)
800 modeg Exovta PANOAVaL €lg O TP TO alwviov.

B"MMatthew 18:8 el@cs 6¢@cc 6@dnfs yelp@nnfsc cO@rpg-s Hi@cc 6@dnms Tolc@nnmsc
o0@rpg-s okavdaAllw@vipal3s cO@rpa-s ekkOTTw@vdaa2s a0Toc@rpams Kol @cc
BaALw@vdaa2s aTo@pg o0@rpg-s kaAdc@annnsn cV@rpd-s el @vipa3s eloépyounl @vnaa
clc@pa 0@dafs (M @nafsc kLALOc@anamsn f@cc ywAoc@anamsn fj@cc dvo@acafpn
yeLp@nafpc fi@cc dVo@acampn Tolc@nampc éxw@vppaams Baiilw@vnap cic@pa 6@dans
mOp@nansc 6@dans alwrioc@anansn

V' Matthew 25:41 Then shall he say also unto them on the left hand, Depart from me, ye cursed,
into everlasting fire, prepared for the devil and his angels:

BCT Matthew 25:41 tote €pel kol tolg € ebwripwy: TopeleoBe &m éuod [ol] katnpopuévol
€l¢ 0 mp TO alwviov TO NTOLLaouEVOY TG SLHBOAW Kal TOLG dyyéroLg adToD.

BNMMatthew 25:41 t6te@b Aéyw@vifa3s kol @b 0@ddmp ék@pg eVWvupoc@angnpn
TopetopaL @vdpm2p &TO@pg EYW@rpg-s 0@dnmp KatapkoueL @vpxpnmp elc@pa 0@dans
TOp@nansc 6@dans aiwvioc@anansn 6@dans €toLpalw@vpxpans 0@ddms
draBoroc@ndmsc kol @cc 0@ddmp yyeroc@ndmpe adTOc@rpgms

“VMatthew 25:46 And these shall go away into everlasting punishment: but the righteous into
life eternal.

BST Matthew 25:46 kol gmeieVoovtal 0DToL €ic kO oLV aicdviov, ol 8¢ dikatol eic (wny

alwviov.
B\M Matthew 25:46 kol@cc amépyount @vifm3p obtoc@rdnmp eic@pa k6AuoLc@nafsc
alwvioc@anafsn 6@dnmp 6€@cc dlkaLoc@annmpn elc@pa (wn@nafsc aiwvioc@anafsn
BT Mark 3:29 0¢ & dv Pracdnuion eic tO mredua TO &yLov, olk €xel ddeoLy eig Tov
aldve, ALl €voydc €0TLY alwriov GuoPTHUKTOC.

B"MMark 3:29 8c@rrnms 8é@cc v @x PAeopnuéw @vsaa3s elc@pa 6@dans Tredua@nansc
o@dans yLoc@anansn o0@b €éxw@vipa3s ddeoLc@nafsc elc@pa 0@dams aiwr@namsc
AL @cc évoxoc@annmsn el l@vipa3s aiwvioc@angnsn GudpTNLe.@ngnsc

BNTMark 3:29 6¢ & v PAaodmurion eic t0 mredua T dyLov, odk €xel ddeoly eig oV
al@ve, GALe évoyog €0TLY alwVlov GpaPTAUKTOS.

“VMark 10:17 And when he was gone forth into the way, there came one running, and kneeled

to him, and asked him, Good Master, what shall | do that | may inherit eternal life?



BT Mark 10:17 Kal éxmopevopévov adtod elc 660V TPoodpouwy €l¢ Kol YOVLTETHONS

9 \ b ’ b 4 4 b ’ ’ ’ e \ 7 ’
oUTOV €TMPWTH UTOV" dLOKOKOAE oryoBe, TL TOLNOW Lve (WNY KLWVLOY KATPOVOUNOW;

B"MMark 10:17 kol@cc éxmopelopol @vppmgms c0Toc@rpgms eic@pa 686c@nafsc
TPOOTPEXW@Vvpaanms €Lg@acnmsn kol @cc YovuTeTéw@vpaanms ahTOc@rpams
ETEPWTOW@Viia3s adTOc@rpams SLonokadoc@nvmsc ayadoc@anvmsn TLc@rgans
ToLEw@vsaals lva@cs (wn@nafsc alwvioc@anafsn kAnpovouéw@vsaals

“¥Mark 16:8 And they went out quickly, and fled from the sepulchre; for they trembled and were

amazed: neither said they any thing to any man; for they were afraid.

BT Mark 16:8 kol éEedBodont épuyor Gmd Tod uvmuetov, elyev yop adtig TPOUOS Kol

€koTaoLg Kol o0devL 008y elmav: époPoivto yap. [[TavTe &€ To TaENYYEALEVE TOLG
mepl Tov IIéTpor ouvtouwg €nyyetiar. Meta &€ tabta kol adtog 0 Inoodc &mo
QVotoAfic kel ByplL SUoewg EEaméotelder S adTOV TO Lepov Kol APBapTov KNPLYMe TAC
alwriov owtnpleg. aunv.]]

BNMMark 16:8 kol@cc éEépyopal@vpaanfp pelyw@viaalp até@pg 6@dgns
urnuelov@ngnsc éxw@viials yap @cc adtoc@rpafp Tpopoc@nnmsc kol @cc ékataoLc@nnfsc
kel@cc o0delc@ridms obdelc@rians Aéyw@viaa3p poPéw@viim3p yap@cc Tac@aianpn
de@cc 6@danp TepayYEALWw@vpxpanp 6@ddmp Tepl@pa 6@dams Ilétpoc@namsp
OLVTORWC@b EEnyYEALW@Viaa3p peta@pa Sé@cc ovtoc@rdanp kol @b adtoc@rtnms
0@dnms "Incodc@nnmsp aTO@pg avetoAn@ngfsc kal@cc dypL@pg dvoLc@ngfsc
€EaTOOTEAW @Viaa3s SLo@pg ahToc@rpgmp 6@dans Lepog@anansn kol @cc
apOBapToc@anansn knpuypa@nansc 0@dgfs alwvioc@angfsn cwtnpla@ngfsc aunr @t

BNT Mark 16:8 kol éEeAfodoal épuyor &md tod uvnuelov, elxer yop adtac TPOUOC Kol
€kotaoLg kol o0devl oLder elmav: époPodrto yap. [[movte d¢ To TopNYYEALEVE TOLG
mepl Tov IIéTpor ouvtouwg €nyyetiar. Meta &€ tabta kol adtog 0 Inoodc amo
GVatoAfic kel GypL SVoewg EEaméatelder dL” adTAY TO Lepov kol GpBapTov KNPLYMe TAC
alwriov cwtnplag. aunv.]]

“VMark 3:29 But he that shall blaspheme against the Holy Ghost hath never forgiveness, but is

in danger of eternal damnation:

hAY

BCT Mark 3:29 0¢ & dv Pracdnunon eic tO mredua TO &yLov, olk éxel ddeoLy eig Tov
aldve, GArd €voyog €0TLY alwriov GuoPTHUKTOC.

B\MMark 3:29 6c@rrnms 8é@cc Gv@x Braohnuéw@vsaass eic@pa 6@dans Tredua@nansc
0@dans (yLoc@anansn o0@b éxw@vipa3s ddeolc@nafsc elc@pa 0@dams alwr@namsc
aAA0@cc évoxoc@annmsn ell @vipa3s aiwvioc@angnsn alapTNLe@ngnsc

“VLuke 10:25 And, behold, a certain lawyer stood up, and tempted him, saying, Master, what

shall | do to inherit eternal life?

BCTLuke 10:25 Kal 1600 voplkog TLg Gréotn ékmelpalwy adtov Aéywr: Suddokale, Tl
mowoeg (wny aldvior KANPOVOUoW;

BN uke 10:25 kal@cc 1600@i vopuLkéc@annmsn Tic@ainmsn GrioTtnuL@viaa3s
exmeLpal w@vppanms adTOC@rpams AEyw@vppanms SLdaokaAoc@nvmsc TLc@rgans
ToLéw@vpaanms (wh@nafsc alwviog@anafsn kAnpovouéw@vifals



KV uke 18:18 And a certain ruler asked him, saying, Good Master, what shall | do to inherit

eternal life?

BCT Luke 18:18 Kal émpwtnoér tig adtov dpywv Aéywr: Suddokaie dyodé, Ti moLioog
Cwny alwvior KANPOVOuUNow;

BN uke 18:18 kal@cc émepwtdw@viaa3s Tic@ainmsn adTOC@rpams &P wY@nnmsc
Aéyw@vppanms SLdaokadoc@nvmsc ayadoc@anvmsn TLc@rgans ToLéw@vpaanms
(wn@nafsc alwvioc@anafsn kAnpovouéw@vifals

“VLuke 16:9 And | say unto you, Make to yourselves friends of the mammon of
unrighteousness; that, when ye fail, they may receive you into everlasting habitations.

BST Luke 16:9 Kal éyw Uuiv Aéyw, €avtolc molioate pilovg ék oD popwra the ddkiec,

o Otow EkALT S€EwrTaL VPAG €lg TOG alwvioug oknyag.
B\M | uke 16:9 kal@cc éyw@rpn-s cO@rpd-p Aéyw@vipals €xvtod@rxdmp ToLéw@vdaa2p
dpLAoc@anampn ek @pg 6@dgms popwrac@ngmsc 0@dgfs adLkla@ngfsc ra@cs 0tav@cs
ekAelTw@vsaals d€xopnl @vsam3p cV@rpa-p eLc@pa 0@dafp alwrioc@anafpn
okmvn@nafpc

KV John 5:39 Search the scriptures; for in them ye think ye have eternal life: and they are they
which testify of me.

BCT John 5:39 épavvarte Thg ypadag, OtL Duelg dokelte év abtalc (W aildvior éxely:

Kol éketval elowy al leptupodonl Tepl éuod:
8™ John 5:39 épavvaw@vipa2p/vdpa2p 6@dafp ypadr@nafpc GtL@cs cO@rpn-p
dokéw@vipa2p év@pd adtoc@rpdfp (wn@nafsc alvioc@anafsn Exw@vnpa kol @cc
ékelvoc@rdnfp elpl@vipa3p 0@dnfp LapTupéw@vppanfp Tepl@pg €YW@rpg-s

KV John 6:27 Labour not for the meat which perisheth, but for that meat which endureth unto

everlasting life, which the Son of man shall give unto you: for him hath God the Father sealed.

BGT

John 6:27 épyadecBe pn Y Bp@doLy Ty GTOAAUKEVY GAAX ThY BpdoLy Ty
uevovoav ei¢ Cwny aiwvior, v 6 viog Tod avlpwTov LWLV dwoel: ToDToV Yop O THTHP
copparyLoer 6 Bedg.

B\ John 6:27 épyalopnt@vdpm2p p@x 6@dafs Bpdaic@nafsc 6@dafs améALvLL @vppmafs
aAro@cc 0@dafs BpdoLc@nafsc 0@dafs uévw@vppaafs elc@pa (wn@nafsc alwvioc@anafsn
oc@rrafs 0@dnms vidc@nnmsc 6@dgms &v8pwToc@ngmsc cV@rpd-p SLowL@vifa3s 0D
To¢@rdams yap@cc 6@dnms Tatnp@nnmsc oppayl{w@viaads 6@dnms Bedc@nnmsc

“¥John 6:40 And this is the will of him that sent me, that every one which seeth the Son, and

believeth on him, may have everlasting life: and | will raise him up at the last day.

BST John 6:40 t0DT0 Yap €0TLv TO BéANUa ToD Tatpdg pov, Tve mic 6 Bewpdy TOV LLOY

kel mLotebwy eig adtov éxn Cwny aldvior, kol areotnow adTov éyw [Ev] Tf €oyatn
Népg.

8" John 6:40 oltoc@rdnns yap@cc eipi @vipa3s 6@dnns BéANua@nnnsc 0@dgms
THTNP@NgmMsc EYW@rpg-s lra@cs Tac@ainmsn 0@dnms Bcwpéw@vppanms 6@dams
LLOc@namsc kol @cc TLoTeDW@vppanms elc@pa adToc@rpams Exw@vspa3ds (wn@nafsc



alwvioc@anafsn kol @cc aviotnul@vifals adtoc@rpams éyW@rpn-s ev@pd 0@ddfs
éoyotoc@andfsn uépa@ndfsc

“VJohn 6:47 Verily, verily, | say unto you, He that believeth on me hath everlasting life.

BCT John 6:47 auny auny Aéyw DUy, 6 Totebwr éxel (ony aidviov.

B\ John 6:47 auir@t aunr @t Aéyw@vipals cV@rpd-p 6@dnms TLoTedw@vppanms
& w@vipa3s (on@nafsc alvioc@anafsn

¥ John 6:54 Whoso eateth my flesh, and drinketh my blood, hath eternal life; and I will raise him

up at the last day.

BCT John 6:54 6 TpWywy wov Ty odpke kel Tivwy pov to alpe éxel (wny aldviov,

KGY® GraoTnow adTOV T €0Y0TT MUEPQ.
B\M john 6:54 6@dnms TpWyw@vppanms EYW@rpg-s 6@dafs oapE@nafsc kot @cc
Tlvw@vppanms ey @rpg-s 0@dans alpc@nansc éxw@vipa3s (wn@nafsc aiwvioc@anafsn
Kol "€yW@cc&rpn-s ariotnul@vifals adtoc@rpams 0@ddfs éoyatoc@andfsn Nuépa@ndfsc

“¥John 6:68 Then Simon Peter answered him, Lord, to whom shall we go? thou hast the words

of eternal life.

BCT John 6:68 amekpifn adte) Tipwy Iétpog klpLe, TPOC Tive dmeieuoduede; priwnto

(whc alwriov &xelg,
B\M John 6:68 dmokplvopal@viap3s adtéc@rpdms Zipwv@nnmsp ITétpoc@nnmsp
kUpLoc@nvmsc TPOc@pa Tic@rgams amépyopal @vifmilp phuac@nanpc (on@ngfsc
alwvioc@angfsn éxw@vipa2s

BNT John 6:68 dmekpidn adt® Sipwv Ilétpog kpLe, mPOC Tive dmedevobuede; Primato
(whc alwriov &xelg,

KV John 12:25 He that loveth his life shall lose it; and he that hateth his life in this world shall

keep it unto life eternal.

BT John 12:25 6 GLAGY Ty Yoy adtod dmoiilel adthy, kal 6 pLody thy Puyny
a0ToD €V T¢) KOOWR TOUTw €i¢ (wny alwviov ¢puiafel adthv.

B\ John 12:25 6@dnms pLAéw@vppanms 6@dafs Yuy@nafsc o0téc@rpgms
aTOAALPL@Vipa3s ahToc@rpafs kel @cc 6@dnms pLoéw@vppanms 0@dafs vy @nafsc
a0TOC@rpgms év@pd 6@ddms kdopoc@ndmsc obtoc@rddms elc@pa (wr@nafsc
alwvioc@anafsn puinoow@vifa3s avtoc@rpafs

“¥John 12:50 And I know that his commandment is life everlasting: whatsoever | speak

therefore, even as the Father said unto me, so | speak.

BCT John 12:50 kol oido 8tL 1) évtoAn adtod (wn aiwvidg éotiv. & oy Eym AdA®, KaBWC

€lpnkév poL 0 TaThP, OUTWG AXAR.
8" John 12:50 kai@cc olda@vixals étL@cs 6@dnfs évtoAi@nnfsc adtéc@rpgms
(wn@nnfsc alwvioc@annfsn elpl @vipa3s d¢@rranp obv@cc EyW@rpn-s AaAéw@vipals
kaBWc@cs Aeyw@vixa3s éyw@rpd-s 0@dnms Tatrp@nnmsc oLTw @b AeAéw@vipals



¥ John 17:2 As thou hast given him power over all flesh, that he should give eternal life to as

many as thou hast given him.

BCT John 17:2 kaBwg éwkag adte EEovotay maong oapkdg, Tve may O 8€dwkag adt® duwom

a0TolS (MY alwvLov.
B John 17:2 kabfWc@cs 5wl @viaa2s adtéc@rpdms Eovoia@nafsc mac@aigfsn
oapi@ngfsc tra@cs mac@aiansn 6c@rrans SLowpL@vixa2s a0Toc@rpdms SLdwLL@vsaa3s
a0Toc@rpdmp (on@nafsc alwvioc@anafsn

KV John 17:3 And this is life eternal, that they might know thee the only true God, and Jesus

Christ, whom thou hast sent.

BCT John 17:3 alitn &€ €otv N aldviog Cwh Tre ywdokwoly o€ TOv wévor &AndLvdoy

Beov kol Ov améoteliug Inoodv XpLotov.
B\M john 17:3 oltoc@rdnfs Sé@cc il @vipals 6@dnfs aiudvioc@annfsn (of@nnfsc Tva@cs
YLOokw@vspa3p oV @rpa-s 6@dams wovoc@anamsn aAndLroc@anamsn Bedc@namsc
kel@cc 6c@rrams GTooTéAAw @viaa2s Inoodc@namsp XpLotoc@namsp

“¥ Acts 13:46 Then Paul and Barnabas waxed bold, and said, It was necessary that the word of

God should first have been spoken to you: but seeing ye put it from you, and judge yourselves
unworthy of everlasting life, lo, we turn to the Gentiles.

BCT Acts 13:46 mappnoLacauevol te 6 Iadlog kal 6 Baprafic elmov: bpiv fv dvaykaiov

TPGTOV AaAndfvar tov Adyor 10D Beod: €meldn amwdelobe adTor kol o0k GELoug kplvete
€ovtolg The alwriov (whg, 160V oTpedouedu eic T €0vm.

BNM Acts 13:46 mappnoraopat@vpamnmp té@cc 6@dnms Iladioc@nnmsp kol @cc 6@dnms
Bapvopac@nnmsp Aéyw@viaa3p o0@rpd-p elpul @viials draykaloc@annnsn TpRToc@b
AaAéw@vnap 6@dams Adyoc@namsc 0@dgms 8eoc@ngmsc TeLN@cs &TwOED@vipm2p
a0TOc@rpams kel @cc oV@b dELog@anampn kpLvw@vipa2p €cvtod@rxamp 0@dgfs
alwvioc@angfsn (wn@ngfsc L6o00@i oTpédbw@vipplp elc@pa 6@danp €Bvoc@nanpc

BNT Acts 13:46 mappnoraoauevol te 0 Iadrog kal 6 Baprofac elmav: Dulv fv draykelov
TPATOV AoAndfjraL TOv Adyov ToD BeoD: €meldn amwdelobe adTOr Kol oVk GELOUG Kplvete
eoutoug The alwriov (whg, 1oL oTpedduede €ig T €0vn.

“V Acts 13:48 And when the Gentiles heard this, they were glad, and glorified the word of the
Lord: and as many as were ordained to eternal life believed.

BGT Acts 13:48 *Akolovto &€ & €Bun €xaipov kol €66Ealor tov Adyor tod kupiov kol
emloTevoay 0ooL Moy TeTayhévoL eic (omy alwviov:

BNM Acts 13:48 dkodw@vppannp §é@cc 6@dnnp éBroc@nnnpc yolpw@viia3p kai@cc
dotalw@viia3p 6@dams Adyoc@namsc 0@dgms kUpLoc@ngmsc kel @cc TLotelw @viaa3p
0ooc@rrmp €Ll @viia3p Taoow@vpxpnmp elc@pa (on@nafsc alvioc@anafsn



Suggested Reading

Rightly Dividing the Word of Truth; Dispensational Truth; The Book of Revelation;
Clarence Larkin, Clarence Larkin Estate

The Apocalypse, Joseph A. Seiss, 1987, Kregel Publications

Death and the Afterlife, Robert A. Morey, 1984, Bethany Book Publishers
Synonyms of the New Testament, Richard C. Trench, 1989, Baker Book House

The Book of the Revelation, William R. Newell, 1947, Moody Press

The Apocalypse, E.W. Bullinger, 1972, Samuel Bagster & Sons Ltd.

The Triumph of the Crucified, Erich Sauer, 1957, Wm. B. Eerdmans Publishing
Systematic Theology: Vol. 1, Lewis S. Chafer

Things To Come, J. Dwight Pentecost, 1981, Zondervan Publishing House
Universalism Examined, Renounced, Exposed in a Series of Lectures Embracing the
Experience of the Author During a Ministry of Twelve Years and the Testimony of
Universalist Ministers to the Dreadful Moral Tendency of Their Faith, Matthew Hale

Smith, 1844, Tappan & Dennet Publishers

Discussion of Universalism or a Defense of Orthodoxy Against the Heresy of
Universalism, W.L. M’Calla, 1825, John Touns Publisher

Dispensational Truth: The Place of Israel and the Church in the Purpose of the Ages,
Charles H. Welch, 1927, L.A. Canning Publishers

Dispensations and Ages of Scripture, G.B.M. Clouser, 1903, Bible Truth Depot



